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1 „HP All-in-One“ apžvalga
Su „HP All-in-One“ galite greitai ir paprastai atlikti tokias užduotis, kaip antai: kopijavimas,
dokumentų nuskaitymas arba nuotraukų spausdinimas iš atminties kortelės. Daugelį
„HP All-in-One“ funkcijų galite pasiekti tiesiai iš valdymo skydelio, net nejungdami
kompiuterio.

Pastaba Šiame vadove pateikiama informacija apie pagrindines operacijas ir
trikčių šalinimą bei informacija apie tai, kaip susisiekti su HP techninės pagalbos
ir eksploatacinių medžiagų klausimais.

Elektroniniame žinyne išsamiau apibūdinamos visos ypatybės ir funkcijos,
įskaitant „HP Photosmart“ programinės įrangos, pateikiamos su „HP All-in-One“,
naudojimą. Daugiau informacijos ieškokite Kaip atverti elektroninį žinyną,
p. 9.

Kopijavimas
Įrenginys „HP All-in-One“ leidžia daryti aukštos kokybės spalvotas ir nespalvotas kopijas
ant įvairių rūšių popieriaus, įskaitant skaidres. Galite padidinti arba sumažinti originalo
dydį, kad jis tilptų į konkretaus dydžio puslapį, pareguliuoti kopijos tamsumą ir naudoti
tam tikras ypatybes, kad gautumėte aukščiausios kokybės nuotraukų kopijas, įskaitant
nuotraukas be apvado.

Nuskaitymas
Nuskaitymas – tai procesas, kurio metu tekstas ir paveikslėliai įgauna kompiuteriui
tinkamą elektroninį formatą. Su „HP All-in-One“ nuskaityti galima beveik viską –
nuotraukas, straipsnius iš žurnalų ir tekstinius dokumentus.
Nuotraukų spausdinimas
„HP All-in-One“ turi atminties kortelių angas, į kurias galite dėti atminties korteles ir
pradėti spausdinti arba taisyti nuotraukas net neperkėlę jų į kompiuterį. Be to, jeigu
„HP All-in-One“ USB kabeliu prijungtas prie kompiuterio, taip pat galite perkelti
nuotraukas į kompiuterį ir jas spausdinti, taisyti arba bendrai jomis naudotis.

Perspėjimas Vienu metu dėkite tik vieną atminties kortelę. Įdėjus kelias korteles
galima neatitaisomai prarasti duomenis.

Spausdinimas iš kompiuterio
„HP All-in-One“ gali būti naudojamas su bet kokia programine įranga, kuri leidžia
spausdinti. Galite spausdinti įvarius dalykus, pavyzdžiui, vaizdus be apvadų,
informacinius biuletenius, atvirukus, karštojo perkėlimo lipdukus ir plakatus.
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„HP All-in-One“ iš pirmo žvilgsnio

Etiketė Aprašymas

1 Spalvotas grafinis ekranas (taip pat
vadinamas tiesiog ekranu)

2 Valdymo pultas

3 Fotopopieriaus kasetė

4 Atminties kortelių angos

5 Įvesties dėklas

6 Popieriaus dėklo ilgintuvas (dar vadinamas
dėklo ilgintuvu)

7 Popieriaus pločio slankiklis

8 Spausdinimo kasečių dangtis

9 Nuskaitymo stiklas

10 Vidinė dangčio pusė

Etiketė Aprašymas

1 Užpakalinis dangtis

Darbo pagrindai 5

Lietuviškai



Etiketė Aprašymas

2 Galinis USB prievadas

3 Maitinimas1

1 Naudokite tiktai HP teikiamą maitinimo adapterį.

Valdymo skydelio ypatybės
Toliau pateikiamoje schemoje ir susijusioje lentelėje galima rasti trumpą „HP All-in-One“
valdymo skydelio funkcijų apžvalgą.

1 skyrius
(tęsinys)
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Etiketė Pavadinimas ir aprašas

1 „Color graphics display“ (spalvotas grafikos rodinys) (taip pat vadinamas
ekranu): skirtas meniu, nuotraukų ir žinučių peržiūrai. Ekraną galima ištraukti ir sukioti
norint geriau matyti vaizdą.

2 Kryptinis padėklas: skirtas judėti per meniu parinktis.

3 „On“ (įjungti) mygtukas: įjungia arba išjungia „HP All-in-One“. Kai „HP All-in-One“
yra išjungtas, įrenginiui vis tiek yra tiekiamas minimalios galios maitinimas. Norėdami
visiškai išjungti maitinimą, išjunkite „HP All-in-One“ ir ištraukite maitinimo laidą.

4 Perspėjimo indikatorius: rodo, kad iškilo problema. Daugiau informacijos žr.
ekrane.

5 „Back“ (atgal) mygtukas: grąžina ankstesnį ekraną.

6 „Setup“ (sąranka): atveria meniu sistemą, kai reikia ataskaitų ir būtina atlikti
priežiūrą.

7 „Preview“ (peržiūra): rodo nuskaitytą ir kopijos peržiūros vaizdą arba nuotraukos
užduotį.

8 „Photo Fix“ (nuotraukos taisa): derina nuotrauką, skirtą peržiūrai ar spausdinimui.
Funkcijos: spalvų efektai, nuotraukų ryškumas, kadrai ir raudonų akių efekto šalinimo
funkcija. Šiuo mygtuku funkciją įjunkite arba išjunkite. Pagal numatytąją nuostatą
nustatyta „Photo Fix“ (nuotraukos taisa).

9 „Photosmart Express“: atveria „Photosmart Express“ meniu nuotraukoms
spausdinti, taisyti ir bendrai naudotis.

10 „Scan Menu“ (nuskaitymo meniu): atveria nuskaitymo meniu.

11 „Copy Menu“ (kopijavimo meniu): išrenka kopijavimo nuostatas, pvz., kopijų
skaičius, popieriaus dydis ir popieriaus rūšis.

12 „Start Copy Black“ (pradėti nespalvotą kopijavimą): pradeda nespalvotą
kopijavimą.

13 „Start Copy Color“ (pradėti spalvotą kopijavimą): pradeda spalvotą kopijavimą.

14 „Start Scan“ (nuskaityti): paleidžia nuskaitymo užduotį ir siunčia nuskaitytą
atvaizdą į mygtuku „Scan Menu“ (nuskaitymo meniu) nurodytą paskirties vietą.

15 „Print Photos“ (spausdinti nuotraukas): spausdina visus išrinktus vaizdus
spalvotai.

16 „Reprints“ (atspaudai): nuskaito ant stiklo padėtą originalą ir atveria „Photosmart
Express“ meniu.

17 „Cancel“ (atšaukti): sustabdo dabar atliekamą veiksmą, išeina iš meniu arba iš
nustatymų.

18 „Help“ (žinynas): ekrane atveria „Help“ (žinynas) meniu.
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Etiketė Pavadinimas ir aprašas

19 „Rotate“ (pasukti): pasuka dabar ekrane rodomą nuotrauką 90 laipsnių kampu.
Spaudžiant toliau, galima sukti nuotrauką 90 laipsnių kampu.

20 „Zoom Out“ (mažinti): išjungia mastelio didinimo funkciją, kad ekrane parodytų
daugiau nuotraukų.

21 „Zoom In“ (didinti): padidina vaizdą ekrane. Taip pat naudojamas ir kirpimo langui
suderinti spausdinimo metu.

22 OK (gerai): ekrane parenka meniu, nuostatą arba vertę.

Naudokite „HP Photosmart“ programinę įrangą
Naudodami programinę įrangą „HP Photosmart“ galite naudoti daugelį funkcijų, kurių
negalima pasirinkti valdymo skydelyje. Programinė įranga „HP Photosmart“ leidžia greitai
ir paprastai spausdinti nuotraukas arba įsigyti spaudinių tinkle. Ji taip pat leidžia naudotis
kitomis pagrindinėmis programinės įrangos „HP Photosmart“ funkcijomis, kaip antai:
nuotraukų įrašymas, peržiūra ir bendras naudojimas.

Daugiau informacijos apie programinės įrangos „HP Photosmart“ naudojimą ieškokite
„HP Photosmart“ programinės įrangos pagalba.

Papildomos informacijos paieška
Ir spausdinti, ir elektroniniai žinynai teikia informacijos apie „HP All-in-One“ nustatymą ir
naudojimą.

● Sąrankos vadovas
„Sarankos vadove“ pateikiamos „HP All-in-One“ nustatymo ir programinės įrangos
įdiegimo instrukcijos. Būtinai laikykitės veiksmų eilės tvarkos, nurodytos „Sąrankos
vadove“.
Jei sąrankos metu kyla problemų, žr. paskutiniame „Sąrankos vadovo“ skyriuje
aprašytą trikčių šalinimą arba žr. šio vadovo sk. Trikčių šalinimas ir pagalba,
p. 21.

● „HP Photosmart“ programinės įrangos pažintinė apžvalga („Windows“)
„HP Photosmart“ pažintinė apžvalga – tai smagi, sąveikioji „HP All-in-One“
programinės įrangos apžvalga. Čia sužinosite, kaip programa „HP All-in-One“ jums
gali padėti taisyti, tvarkyti ir spausdinti nuotraukas.

● Elektroninis žinynas
Elektroniniame žinyne pateikiamos detalios instrukcijos apie „HP All-in-One“
ypatybes, kurios neaprašytas šiame vartotojo vadove, įskaitant ypatybes, kurios
pasiekiamos tik naudojantis jūsų įdiegta „HP All-in-One“ programine įranga.
Daugiau informacijos ieškokite sk. Kaip atverti elektroninį žinyną, p. 9.

● Rinkmena „Readme“
Rinkmenoje „Readme“ pateikiama naujausia informacija, kurios nėra kituose
leidiniuose. Įrenkite programinę įrangą, kad galėtumėte peržiūrėti Readme
rinkmeną.

● www.hp.com/support

1 skyrius
(tęsinys)
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Jei turite prieigą prie interneto, galite pasinaudoti HP svetainėje teikiama parama ir
pagalba. Čia teikiama pagalba techniniais klausimais, tvarkyklės, eksploatacinės
medžiagos ir užsakymo informacija.

Kaip atverti elektroninį žinyną
Šiame vadove aprašytos tik kai kurios ypatybės, kad galėtumėte pradėti dirbti su „HP All-
in-One“. Išsinagrinėkite elektroninį žinyną, pateikiamą su jūsų įrenginiu; jame pateikiama
informacija apie visas „HP All-in-One“ remiamas ypatybes.

Kaip atverti „HP Photosmart“ programinės įrangos pagalba kompiuteryje su
sistema „Windows“
1. Naudodamiesi „HP Solution Center“ (HP sprendimų centras) spustelėkite „HP All-

in-One“ skirtuką.
2. Srityje Device Support (įrenginio palaikymas) spustelėkite Onscreen Guide

(elektroninis vadovas) arba Troubleshooting (trikčių šalinimas).
– Jeigu spustelėsite Onscreen Guide  (elektroninis vadovas), atsidarys iškylantis

meniu. Galite pasirinkti atidaryti pasveikinimo puslapį visai žinyno sistemai arba
iš karto eiti prie informacijos apie „HP All-in-One“.

– Jeigu spustelėsite Troubleshooting (trikčių šalinimas), atsivers puslapis
Troubleshooting and support (trikčių šalinimas ir pagalba).

Kaip pasiekti „HP Photosmart Mac“ žinynas
➔ „HP Photosmart Studio“ meniu Help (žinynas) pasirinkite „HP Photosmart Mac“

žinynas.
Pasirodo „HP Photosmart Mac“ žinynas.

Įdėkite originalus ir popieriaus
Padėję ant stiklo galite kopijuoti arba nuskaityti nedidesnius kaip dydžio „Letter“ arba A4
formato dokumentus.

Originalo padėjimas ant stiklo
1. Pakelkite „HP All-in-One“ dangtį.
2. Originalą dėkite dešiniajame priekiniame stiklo kampe, spausdinamąja puse žemyn.

Patarimas Kaip dėti originalą, žiūrėkite pagal orientyrus, išgraviruotus palei
stiklo kraštą.
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3. Uždarykite dangtį.

Viso formato popieriaus įdėjimas
1. Nustumkite popieriaus pločio kreiptuvą į tolimiausią jo padėtį.

Pastaba Jei naudojate „Letter“, A4 arba mažesnio dydžio popierių, iki galo
atverkite dėklo ilgintuvą.

2. Padėkite popieriaus pluoštą ant lygaus paviršiaus, sulyginkite kraštus ir įsitikinkite,
ar:
– Popieriuje nėra įtrūkimų, raukšlių, ar ant jo nėra dulkių, ar nesusiraukšlėję ar

nesusilankstę kraštai.
– Visas popierius pluošte yra to paties tipo ir dydžio.

3. Įdėkite popieriaus pluoštą į įvesties dėklą spausdinamąja puse žemyn. Tada
stumtelkite visą pluoštą. Pastumkite visą pluoštą į priekį tol, kol jis sustos.

1 skyrius
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Įspėjimas Dėdami popierių į įvesties dėklą patikrinkite, ar „HP All-in-One“
neužimtas. Jeigu „HP All-in-One“ atlieka spausdinimo kasečių priežiūros
arba kokius nors kitus darbus, popieriaus ribotuvas įrenginyje gali būti
pasislinkęs. Galite popierių įstumti per toli, ir „HP All-in-One“ išstums tuščius
lapus.

Patarimas Jei spausdinate firminį blanką, pirmiausia įdėkite viršutinę
puslapio dalį spausdinamąja puse žemyn.

4. Stumkite popieriaus pločio kreiptuvą į vidų, kol jis priglus prie popieriaus lapų krašto.
Neperpildykite įvesties dėklo; patikrinkite, ar popieriaus šūsnis telpa įvesties dėkle
ir neišsikiša virš popieriaus pločio kreiptuvo.

Pastaba Kai naudojate „Legal“ dydžio popierių, dėklo ilgintuvo
neatidarykite.

Kaip įdėti 10 x 15 cm fotopopierių naudojant fotopopieriaus kasetę
1. Išimkite iš įvesties dėklo visą ten esantį popierių.
2. Grioveliais stumtelėkite fotopopieriaus kasetę.

3. Patraukite fotopopieriaus kasetę savęs link.

4. Į fotopopieriaus kasetę įdėkite iki 20 lakštų popieriaus spausdinamąja puse žemyn.

Darbo pagrindai 11
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5. Suderinkite popieriaus ilgio ir pločio kreiptuvus, kad jie atitiktų įdėtą popierių.

6. Dėkite fotopopieriaus kasetę palei dešinįjį įvesties dėklo kraštą ir iki galo įstumkite
ją į spausdintuvą.

7. Ištraukite dėklo ilgintuvą, kad šis prilaikytų išspausdintas nuotraukas.
8. Baigę spausdinti, išimkite fotopopieriaus kasetę ir laikykite ją kasečių laikymo

vietoje, „HP All-in-One“ kairėje pusėje.

Patarimas Kai nespausdinate, fotopopierių galite laikyti pripildytoje
fotopopieriaus kasetėje. Tai apsaugo popierių nuo įplyšimų, susiraukšlėjimo,
susisukimo ar kraštų užlinkimo.

Venkite popieriaus strigčių
Kad nestrigtų popierius, laikykitės šių nurodymų.

● Dažnai išimkite išspausdintus popieriaus lapus iš išvesties dėklo.
● Kad nenaudojamas popierius nesisuktų ir nesiraukšlėtų, laikykite popierių

horizontaliai, sandariame dėkle.
● Pasirūpinkite, kad į įvesties dėklą įdėtas popierius gulėtų lygiai ir kad jo kraštai

nebūtų užlenkti arba įplėšti.
● Į įvesties dėklą nedėkite skirtingų rūšių ir dydžių popieriaus; visas popieriaus

pluoštas įvesties dėkle turi būti to paties dydžio ir rūšies.
● Pakoreguokite įvesties dėklo popieriaus pločio kreiptuvą, kad jis gerai priglustų prie

popieriaus. Žiūrėkite, kad popieriaus pločio kreiptuvas neužlenktų įvesties dėkle
esančio popieriaus.

● Nedėkite popieriaus į įvesties dėklą pernelyg giliai.
● Naudokite „HP All-in-One“ rekomenduojamą popieriaus tipą.

1 skyrius
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Kopijuoti
Iš valdymo skydelio galima daryti kokybiškas kopijas.

Norėdami kopijuoti iš valdymo pulto
1. Patikrinkite, ar į įvesties dėklą įdėjote popieriaus.
2. Originalą dėkite dešiniajame priekiniame stiklo kampe, spausdinamąja puse žemyn.
3. Kad pradėtumėte kopijuoti, spustelėkite „Start Copy Black“ (pradėti nespalvotą

kopijavimą) arba „Start Copy Color“ (pradėti spalvotą kopijavimą).

Atvaizdo nuskaitymas
Nuskaitymą galite paleisti iš kompiuterio arba iš „HP All-in-One“. Šiame skyriuje
aiškinama, kaip nuskaityti vaizdus naudojantis tik „HP All-in-One“ valdymo skydeliu.

Kad galėtumėte naudotis nuskaitymo ypatybėmis, „HP All-in-One“ turi būti prijungtas prie
kompiuterio ir abu įrenginiai turi būti įjungti. Prieš pradedant nuskaitymą kompiuteryje
taip pat turi būti įdiegta ir paleista „HP Photosmart“ programinė įranga („Windows“) arba
„HP Photosmart Mac“ programinė įranga („Mac“).

● „Windows“ kompiuteryje ieškokite piktogramos HP Digital Imaging Monitor, kuri
turi būti „Windows“ sistemos dėkle (apatiniame dešiniajame ekrano kampe, netoli
laikrodžio). Taip patikrinsite, ar programinė įranga veikia.

Pastaba „Windows“ sistemos dėkle uždarius piktogramą HP Digital
Imaging Monitor „HP All-in-One“ gali prarasti dalį nuskaitymo
funkcionalumo. Jei taip atsitiko, atkurti funkcionalumą galite iš naujo
paleisdami kompiuterį arba „HP Photosmart“ programinę įrangą.

● „Mac“ kompiuteryje programinė įranga visada yra paleista.

Patarimas Vaizdams nuskaityti galima naudoti „HP Photosmart“ („Windows“)
arba „HP Photosmart Mac“ („Mac“) programinę įrangą, įskaitant panoraminius
vaizdus. Naudojant šią programinę įrangą, galima taisyti, spausdinti ir netgi
bendrai naudotis nuskaitytais vaizdais. Daugiau informacijos ieškokite
elektroniniame žinyne, kuris pateikiamas su „HP All-in-One“.

Nuskaityti į kompiuterį
1. Originalą dėkite dešiniajame priekiniame stiklo kampe, spausdinamąja puse žemyn.
2. Paspauskite „Start Scan“ (nuskaityti).
3. Paspauskite OK (gerai) – parinkite numatytąją programą, į kurią bus siunčiamas

nuskaitytas atvaizdas, arba paspauskite  ir parinkite kitą programą, tada
spauskite OK (gerai).
Kompiuteryje pasirodo nuskaityto atvaizdo peržiūros vaizdas, ir jį čia galite taisyti.

4. Pataisykite peržiūros vaizdą ir baigę spustelėkite Accept (priimti).

10 x 15 cm (4 x 6 colių) nuotraukų spausdinimas
Atminties kortelėje galite išrinkti, kurias nors nuotraukas spausdinti 10 x 15 cm dydžio.
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Kaip spausdinti vieną arba kelias 10 x 15 cm dydžio nuotraukas
1. Atminties kortelę įdėkite į atitinkamą „HP All-in-One“ angą.

„HP All-in-One“ remia toliau nurodytas atminties korteles. Kiekvieno tipo atminties
kortelę galima kišti tiktai į jai skirtą lizdą.

– Viršutinė anga: „xD-Picture Card“
– Antra anga nuo viršaus: „Memory Stick“, „Magic Gate Memory Stick“,

„Memory Stick Duo“ (su vartotojo adapteriu), „Memory Stick Pro“
– Trečia anga nuo viršaus: „CompactFlash“ (I, II)
– Apatinė anga: „Secure Digital“, „MultiMediaCard“ (MMC), „Secure MultiMedia

Card“
2. Paspauskite OK (gerai) ir pasirinkite „Print“ (spausdinti).

Kai paspausite OK (gerai), ekrane pasirodys naujausia atminties kortelėje esanti
nuotrauka.

3. Paspausdami  arba  slinkite per atminties kortelėje esančias nuotraukas.
4. Pasirodžius norimai spausdinti nuotraukai spauskite OK (gerai).
5. Paspauskite OK (gerai) ir pasirinkite 4 x 6.
6. Paspausdami  arba  pažymėkite popieriaus dydį, tada paspauskite OK (gerai).

Galimos toliau aptartos parinktys:
– Išspausdinkite vieną 10 x 15 cm dydžio nuotrauką be apvado ant kiekvieno 10

x 15 cm dydžio fotopopieriaus lapo
– Išspausdinkite iki trijų 10 x 15 cm dydžio nuotraukų su apvadais ant viso dydžio

popieriaus lapo
Kai paspausite OK (gerai), vėl pasirodys pasirinkta nuotrauka.

7. (Pasirinktinai) Pakeiskite spausdinimo nuostatas arba pasirinkite papildomų
spausdintinų nuotraukų. Daugiau informacijos apie šias parinktis ieškokite
elektroniniame žinyne, kurį gavote kartu su „HP All-in-One“.

8. Kai pakeisite spausdinimo nuostatas ir pasirinksite nuotraukas, spauskite OK
(gerai), kad pasirodytų išrankų meniu.

9. Paspausdami  pažymėkite „Done Selecting“ (išrinkta), tada paspauskite OK
(gerai).
Pasirodys langas „Print Summary“ (spausdinimo suvestinė).

10. Paspausdami  arba  pažymėkite vieną iš šių parinkčių, tada paspauskite OK
(gerai).

1 skyrius
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Spausdinimo
parinktys

Leidžia rankiniu būdu nurodyti popieriaus, ant kurio
spausdinate, rūšį; taip pat spausdinti nuotraukoje datą ir laiką.

Pagal numatytąją nuostatą „Paper Type“ (popieriaus rūšis)
yra nustatytas „Automatic“ (automatinis), nuostata „Date
Stamp“ (datos atspaudas) nustatyta „Off“ (išjungti). Jei
norite, galite keisti šių numatytųjų nuostatų vertes parinktimi
„Set New Defaults“ (nustatyti naujas numatytąsias
vertes).

„Print
Preview“ (perži
ūra prieš
spausdinimą)

Rodo, koks bus išspausdintas lapas. Tai leidžia pasitikrinti savo
nuostatas prieš spausdinant ir taip išvengti galimo bereikalingo
popieriaus ir rašalo eikvojimo.

„Print
Now“ (spaus-
dinti dabar)

Spausdina pasirinkto dydžio ir maketo nuotraukas.

Spausdinti iš taikomosios programos
Daugumą spausdinimo nuostatų automatiškai valdo taikomoji programa. Jums reikia
rankiniu būdu pakeisti nustatymus tik tada, kai norite keisti spausdinimo kokybę,
spausdinti ant specifinio popieriaus ar skaidrės, ar naudoti specifines funkcijas.

Kaip spausdinti iš taikomosios programos (sistemoje „Windows“)
1. Patikrinkite, ar į įvesties dėklą įdėjote popieriaus.
2. Programos File (rinkmena) meniu spustelėkite Print (spausdinti).
3. Patikrinkite, ar „HP All-in-One“ pasirinktas kaip spausdintuvas.
4. Jei reikia pakeisti nuostatas, spustelėkite mygtuką, kuris atveria dialogo langą

Properties (ypatybės).
Priklausomai nuo taikomosios programos šis mygtukas gali vadintis Properties
(ypatybės), Options (parinktys), Printer Setup (spausdintuvo sąranka), Printer
(spausdintuvas) arba Preferences (pagrindinės parinktys).

5. Pasirinkite savo spausdinimo darbui tinkamas parinktis naudodami įvairiuose
skirtukuose prieinamas ypatybes.

6. Spustelėdami OK (gerai) užverkite dialogo langą Properties (ypatybės).
7. Kad pradėtumėte spausdinti, spustelėkite Print (spausdinti) arba OK (gerai).

Kaip spausdinti su programine įranga („Mac“)
1. Patikrinkite, ar į įvesties dėklą įdėjote popieriaus.
2. Programos File (rinkmena) meniu pasirinkite Page Setup (puslapio sąranka).
3. Patikrinkite, ar „HP All-in-One“ pasirinktas kaip spausdintuvas.
4. Nustatykite puslapio atributus:

– Pasirinkite popieriaus dydį.
– Išrinkite lapo orientaciją
– Procentais nurodykite mastelį.

5. Spustelėkite mygtuką OK (gerai).
6. Iš File meniu išrinkite Print (spausdinti).
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Atveriamas dialogo langas Print (spausdinimas) ir skydelis Copies & Pages
(kopijos ir puslapiai).

7. Pagal savo poreikius kiekvienai iškylančiai lango parinkčiai pakeiskite spausdinimo
nuostatas.

8. Spausdinimui pradėti spustelėkite mygtuką Print (spausdinti).

Spausdinimo kasečių keitimas
Kai rašalo lygis kasetėse žemas, atlikite toliau pateikiamus nurodymus.

Pastaba 1 Kai rašalo likę mažai, ekrane atsiranda pranešimas. Rašalo lygį taip
pat galima patikrinti naudojantis kompiuteryje esančia „HP Photosmart Mac“
programine įranga.

Pastaba 2 Kai rašalo kasetėje lieka mažai rašalo, ekrane atsiranda pranešimas.
Rašalo lygį galima pasitikrinti, naudojantis Printer Toolbox (spausdintuvo
parankinė), kuri pasiekiama per „HP Photosmart“ kompiuteryje įdiegtą
programinę įrangą arba per kompiuterio dialogo langą Print Properties
(spausdinimo ypatybės).

Ekrane pamatę perspėjimą apie žemą rašalo lygį, įsigykite atsarginę rašalo kasetę. Be
to, turėtumėte pakeisti spausdinimo kasetes, jei spausdinamas tekstas atrodo išblukęs
arba iškyla su spausdinimo kasetėmis susijusių spausdinimo kokybės problemų.

Jei norite užsisakyti spausdinimo kasečių įrenginiui „HP All-in-One“, eikite į
www.hp.com/learn/suresupply. Išrinkite savo šalį ir (arba) regioną (jei pateikiama).
Vadovaudamiesi nuorodomis, pasirinkite produktą ir spustelėkite vieną iš puslapyje
esančių apsipirkimo nuorodų.

Patarimas Šiomis instrukcijomis taip pat galite naudotis keisdami juodo rašalo
spausdinimo kasetę spalvoto rašalo kasete aukštos kokybės spalvotoms
nuotraukoms spausdinti.

Kaip pakeisti spausdinimo kasetę
1. „HP All-in-One“ turi būti įjungtas.

Įspėjimas Jeigu spausdinimo kasetėms pasiekti atversite spausdinimo
kasečių dėtuvės dangtelį, kai „HP All-in-One“ yra išjungtas, „HP All-in-One“
neleis išimti ir pakeisti spausdinimo kasečių. Jei spausdinimo kasetės nėra
patikimai įstatytos, bandydami jas išimti, galite pažeisti „HP All-in-One“.

2. Atidarykite spausdinimo kasečių dėtuvės dangtį.
Spausdinimo karietėlė pasislenka į „HP All-in-One“ dešinę pusę.

1 skyrius
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1 Spausdinimo kasečių dėtuvės dangtis
2 Spausdinimo kasečių dėtuvė

3. Palaukite, kol spausdinimo karietėlė sustos, tada švelniai spustelėkite ir išimkite
spausdinimo kasetę
Jeigu keičiate trijų spalvų spausdinimo kasetę, išimkite ją iš angos kairėje.
Jeigu keičiate juodą arba nuotraukų spausdinimo kasetę, išimkite ją iš angos
dešinėje.

1 Spausdinimo kasetės anga trijų spalvų spausdinimo kasetei
2 Spausdinimo kasetės anga juodo ir spalvoto spausdinimo kasetėms

4. Patraukite spausdinimo kasetę į save ir išimkite ją iš angos.
5. Išėmę juodo rašalo kasetę ir įdėję nuotraukų spausdinimo kasetę, išimtą juodo

rašalo kasetę laikykite apsauginiame dėkle arba orui nelaidžioje plastikinėje
talpykloje.
Jei spausdinimo kasetę išimate pasibaigus joje rašalui, atiduokite kasetę perdirbti.
HP Inkjet eksploatacinių medžiagų perdirbimo programa galima pasinaudoti
daugelyje šalių / regionų. Pagal šią programą galima nemokamai atiduoti perdirbti
panaudotas spausdinimo kasetes. Daugiau informacijos rasite tinklapyje:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html

6. Išpakuokite naują kasetę ir liesdami tik juodą plastiką, atsargiai nuimkite
plastmasinę juostelę rausvu nuplėšiamu skirtuku.
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1 Vario spalvos kontaktai
2 Plastmasinė juostelė su rausvu nuplėšiamu skirtuku (prieš įdedant jį reikia nulėšti)
3 Rašalo purkštukai po juostele

Įspėjimas Nelieskite vario spalvos kontaktų ar rašalo purkštukų. Jei
paliesite šias dalis, jos gali susiteršti, atsirasti rašalo tiekimo problemų, o
elektros kontaktas gali tapti blogas.

7. Stumtelėkite naują spausdinimo kasetę gilyn į tuščią angą. Lengvai pastumkite
spausdinimo kasetę į priekį, kol ši užsifiksuos.
Jei įdedate trijų spavų spausdinimo kasetę, dėkite ją į angą kairėje.
Jei įdedate juodą arba nuotraukų spausdinimo kasetę, dėkite ją į dešinę angą.

8. Uždarykite spausdinimo kasečių dėtuvės dangtį.

1 skyrius
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Nuvalykite „HP All-in-One“
Kad kopijos ir nuskaityti dokumentai būtų švarūs, reikia nuvalyti stiklą ir vidinę dangčio
pusę. Galite nuvalyti nulkes nuo išorinės „HP All-in-One“ dalies.
● Stiklo valymas
● Vidinės dangčio pusės valymas

Stiklo valymas
Jei pagrindinio stiklo paviršius nešvarus, nučiupinėtas, apkritęs plaukais ir dulkėtas, gali
trikti veikimas ir sumažėti kai kurių ypatybių tikslumas.

Kaip nuvalyti stiklą
1. Išjunkite „HP All-in-One“, ištraukite maitinimo kabelį ir pakelkite dangtį.
2. Valykite stiklą minkštu skudurėliu arba kempine, lengvai sudrėkinta nešlifuojančiu

stiklo valikliu.

Įspėjimas Stiklui valyti nenaudokite šveitiklių, acetono, benzolo arba
anglies tetrachlorido, nes šios medžiagos gali jam pakenkti. Nepilkite ir
nepurkškite skysčio tiesiai ant stiklo. Skystis gali prasiskverbti po stiklu ir
sugadinti įrenginį.

3. Stiklą valykite sausa, minkšta, pluošto nepaliekančios medžiagos skiaute, kad
neliktų dėmių.

4. Prijunkite maitinimo kabelį ir įjunkite „HP All-in-One“.

Vidinės dangčio pusės valymas
Smulkių nešvarumų gali kauptis ir ant vidinės baltos „HP All-in-One“ dangčio pusės, kuri
prispaudžia dokumentą.

Kaip nuvalyti dangčio apačią
1. Išjunkite „HP All-in-One“, atjunkite maitinimo kabelį ir pakelkite dangtį.
2. Nuvalykite baltą vidinę pusę minkštu skudurėliu arba kempine, lengvai sudrėkinta

šiltu muilinu vandeniu.
Atsargiai nuvalykite paviršių. Netrinkite.

3. Nusausinkite sausa, minkšta, pluošto nepaliekančios medžiagos skiaute.

Įspėjimas Nenaudokite popierinių servetėlių, nes jos gali subraižyti
paviršių.

4. Jei reikia išvalyti kruopščiau, valymo veiksmus pakartokite, tik valykite naudodami
izopropilo alkoholį, paskui šios medžiagos likučius nuvalykite drėgnu skudurėliu.

Darbo pagrindai 19

Lietuviškai



Įspėjimas Pasirūpinkite, kad ant stiklo arba „HP All-in-One“ išorės
nepatektų alkoholio, kitaip galite sugadinti įrenginį.

5. Prijunkite maitinimo kabelį ir įjunkite „HP All-in-One“.

1 skyrius
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2 Trikčių šalinimas ir pagalba
Šiame skyriuje pateikiama informacija apie „HP All-in-One“ trikčių šalinimą. Pateikiama speciali
informacija apie problemas, susijusias su diegimu bei sąranka, ir apie naudojimą. Daugiau trikčių
šalinimo informacijos ieškokite elektroniniame žinyne, kuris pateikiamas su programine įranga.
Daugelis problemų iškyla „HP All-in-One“ prijungus prie kompiuterio USB kabeliu prieš įdiegiant
kompiuteryje „HP All-in-One“ programinę įrangą. Jei prijungėte „HP All-in-One“ prie kompiuterio
anksčiau, nei paragino programinės įrangos įdiegimo langas, atlikite šiuos veiksmus:

Trikčių šalinimo bendrosios sąrankos informacija
1. Atjunkite USB kabelį nuo kompiuterio.
2. Pašalinkite įdiegtą programinę įrangą (jeigu ją jau įdiegėte).
3. Pakartotinai paleiskite kompiuterį.
4. Išjunkite „HP All-in-One“, palaukite vieną minutę, paskui vėl jį įjunkite.
5. Iš naujo įdiekite „HP All-in-One“ programinę įrangą.

Įspėjimas Nejunkite USB kabelio prie kompiuterio, kol nebūsite paraginti programinės
įrangos įdiegimo ekrane.

Pagalbos kontaktinės informacijos ieškokite trečiajame šio vadovo viršelyje.

Pašalinkite programinę įrangą ir įdiekite iš naujo
Jei įdiegimas nebaigtas arba USB kabelį prie kompiuterio prijungėte anksčiau, nei paragino
programinės įrangos įdiegimo langas, programinę įrangą gali tekti pašalinti ir įdiegti iš naujo.
Negalima kompiuteryje paprasčiausiai ištrinti „HP All-in-One“ programos rinkmenų. Įsitikinkite, kad
jas pašalinote per įdiegties atsisakymo naudmeną, kuri pateikiama su „HP All-in-One“ programine
įranga.

Kaip šalinti įdiegtą įrangą iš „Windows“ kompiuterio ir vėl ją įdiegti
1. „Windows“ užduočių juostoje spustelėkite Start (pradėti), Settings (nuostatos), Control

Panel (valdymo skydelis).
2. Dukart spustelėkite Add/Remove Programs (pridėti/šalinti programas).
3. Pasirinkite „HP All-in-One“, tada spustelėkite Change/Remove (keisti/šalinti).

Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.
4. Atjunkite „HP All-in-One“ nuo kompiuterio.
5. Pakartotinai paleiskite kompiuterį.

Pastaba Prieš paleidžiant kompiuterį iš naujo labai svarbu atjungti „HP All-in-One“.
Nejunkite „HP All-in-One“ prie kompiuterio, kol neįdiegsite programinės įrangos iš
naujo.

6. Į kompiuterio kompaktinių diskų įrenginį įdėkite „HP All-in-One“ kompaktinį diską ir paleiskite
programą „Setup“ (sąranka).

7. Vadovaukitės ekrane ir su „HP All-in-One“ įsigytame sąrankos vadove pateikiamomis
instrukcijomis.

Užbaigus diegti programinę įrangą, „Windows“ sistemos dėkle atsiranda piktograma HP Digital
Imaging Monitor.
Kad patikrintumėte, ar programinė įranga įdiegta tinkamai, dukart spustelėkite darbalaukyje esančią
„HP Solution Center“ (HP sprendimų centras) piktogramą. Jei „HP Solution Center“ (HP sprendimų
centras) rodo pagrindines piktogramas (Scan Picture (nuskaityti paveikslėlį) ir Scan Document
(nuskaityti dokumentą)), programinė įranga įdiegta tinkamai.
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Kaip šalinti įdiegtą įrangą iš „Mac“ kompiuterio ir vėl ją įdiegti
1. Atjunkite „HP All-in-One“ nuo „Mac“ kompiuterio.
2. Atverkite aplanką Applications (programos): Hewlett-Packard.
3. Dukart spustelėkite HP Uninstaller (HP įrangos šalinimo priemonė).

Vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas.
4. Pašalinę programinę įrangą iš naujo paleiskite kompiuterį.
5. Jei norite iš naujo įdiegti programinę įrangą, įdėkite „HP All-in-One“ kompaktinį diską į

kompiuterio kompaktinių diskų įrenginį.
6. Darbalaukyje atverkite kompaktinį diską ir dukart spustelėkite HP All-in-One Installer (HP „All-

in-One“ įdiegimo priemonė).
7. Vadovaukitės ekrane ir su „HP All-in-One“ įsigytame sąrankos vadove pateikiamomis

instrukcijomis.

Techninės įrangos sąrankos trikčių šalinimas
Naudokitės šiuo skyriumi problemoms, kurių gali kilti parengiant darbui „HP All-in-One“ techninę
įrangą, spręsti.

Prijungiau USB kabelį, tačiau pasireiškia problemos naudojant „HP All-in-One“ su
kompiuteriu

Priežastis USB kabelis buvo prijungtas prieš įdiegiant programinę įrangą. USB kabelį
prijungus anksčiau, nei nurodoma, gali būti klaidų.
Sprendimas Prieš prijungdami USB kabelį turite įdiegti su „HP All-in-One“ gautą programinę
įrangą. Įdiegimo metu nejunkite USB kabelio – palaukite, kol ekrane atsiras instrukcijos,
leidžiančios tai padaryti.
Įdiegus programinę įrangą, kompiuterį sujungti su „HP All-in-One“ USB kabeliu nesudėtinga.
Vieną USB kabelio galą įkiškite į jungtį, esančią užpakalinėje kompiuterio pusėje, o kitą – į
jungtį užpakalinėje „HP All-in-One“ pusėje. Galite jungti į bet kurį užpakalinėje kompiuterio
pusėje esantį USB lizdą.

Išsamesnės informacijos apie programinės įrangos įdiegimą ir USB kabelio prijungimą
ieškokite „Sąrankos vadove“, kurį gavote su „HP All-in-One“.

„HP All-in-One“ neįsijungia.
Priežastis „HP All-in-One“ netaisyklingai prijungtas prie maitinimo šaltinio.

2 skyrius
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Sprendimas
● Patikrinkite, ar maitinimo kabelis gerai prijungtas prie „HP All-in-One“ ir maitinimo

adapterio. Maitinimo kabelį įkiškite į įžemintą elektros lizdą, apsaugos nuo viršįtampio
įtaisą arba maitinimo bloką.

1 Maitinimo jungtis
2 Maitinimo kabelis ir adapteris
3 Įžemintas elektros lizdas

● Jeigu naudojatės maitinimo bloku, patikrinkite, ar jis įjungtas, arba pabandykite jungti
„HP All-in-One“ tiesiai į įžemintą elektros lizdą.

● Patikrinkite, ar veikia elektros lizdas. Prijunkite patikrintą veikiantį prietaisą ir pažiūrėkite,
ar jam tiekiamas maitinimas. Jeigu ne, problema gali būti susijusi su elektros lizdu.

● Jeigu „HP All-in-One“ įjungėte į lizdą su jungikliu, patikrinkite, ar įjungtas jungiklis. Jeigu
jis įjungtas, tačiau įrenginys neveikia, problema gali būti susijusi su elektros lizdu.

Priežastis Per greitai paspaudėte mygtuką „On“ (įjungti).
Sprendimas „HP All-in-One“ gali nereaguoti, jeigu mygtuką „On“ (įjungti) paspausite per
greitai. Vieną kartą paspauskite mygtuką „On“ (įjungti). Įrenginiui „HP All-in-One“ įsijungti gali
reikėti kelių minučių. Jei per tą laiką vėl paspausite „On“ (įjungti) mygtuką, įrenginys gali
išsijungti.

Perspėjimas Jeigu „HP All-in-One“ vis tiek neįsijungia, galimas jo mechaninis
gedimas. Išjunkite „HP All-in-One“ iš maitinimo lizdo ir susisiekite su HP. Eikite į
www.hp.com/support
Jeigu būsite paraginti, pasirinkite šalį ir (arba) regioną ir spustelėkite Susisiekite su
HP informacijai apie techninės pagalbos iškvietimą gauti.

„HP All-in-One“ nespausdina
Sprendimas Jeigu „HP All-in-One“ ir kompiuteris yra sujungti USB kabeliu, bet tarp jų nėra
ryšio, pabandykite atlikti tokius veiksmus:
● Pažvelkite į „HP All-in-One“ ekraną. Jei ekranas tuščias, o mygtukas „On“ (įjungti)

nedega, vadinasi „HP All-in-One“ yra išjungtas. Patikrinkite, ar maitinimo kabelis yra tvirtai
prijungtas prie „HP All-in-One“ ir įkištas į maitinimo lizdą. Paspauskite mygtuką
„On“ (įjungti), kad įjungtumėte „HP All-in-One“.

● Patikrinkite, ar tikrai įstatytos spausdinimo kasetės.
● Patikrinkite, ar į įvesties dėklą įdėjote popieriaus.
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● Patikrinkite, ar „HP All-in-One“ viduje neįstrigo popieriaus.
● Patikrinkite, ar neužstrigusi spausdinimo dėtuvė.

Atidarykite spausdintuvo kasečių dangtį, kad galėtumėte pasiekti spausdinimo dėtuvės
sritį. Pašalinkite visus objektus, kurie trukdo judėti spausdinimo dėtuvei, įskaitant
pakuotės elementus ir oranžinį transportavimo užraktą. Išjunkite „HP All-in-One“, tada vėl
jį įjunkite.

● Patikrinkite, ar „HP All-in-One“ spausdinimo užduotis nepristabdyta („Windows“) arba
nesustabdyta („Mac“). Jei taip, pasirinkite tinkamą nuostatą ir tęskite spausdinimą.
Daugiau informacijos apie prieigą prie spausdinimo užduočių eilės ieškokite
dokumentacijoje, kurią gavote su operacine sistema, įdiegta jūsų kompiuteryje.

● Patikrinkite USB kabelį. Jei naudojate senesnį kabelį, jis gali prastai veikti. Pabandykite
prijungti jį prie kito įrenginio ir patikrinti, ar USB kabelis veikia. Jei kyla problemų, galbūt
reikia pakeisti USB kabelį. Be to, patikrinkite, ar kabelio ilgis neviršija 3 metrų.

● Patikrinkite, ar kompiuteryje parengtas USB lizdas. Kai kuriose operacinėse sistemose,
pavyzdžiui, „Windows 95“ ir „Windows NT“, USB ryšys neįmanomas. Daugiau
informacijos ieškokite dokumentacijoje, kurią gavote su savo operacine sistema.

● Patikrinkite, ar „HP All-in-One“ gerai prijungtas prie kompiuterio. Patikrinkite, ar USB
kabelis tikrai įkištas į „HP All-in-One“ kitoje pusėje esantį USB prievadą. Įsitikinkite, kad
kitas USB kabelio galas yra įjungtas į kompiuterio USB lizdą. Tinkamai prijungę kabelį,
„HP All-in-One“ išjunkite ir vėl įjunkite.

● Jei „HP All-in-One“ jungiate per USB šakotuvą, patikrinkite, ar jis įjungtas. Jei šakotuvas
įjungtas, pabandykite tiesiogiai sujungti jį su kompiuteriu.

● Patikrinkite kitus spausdintuvus ir skaitytuvus. Galbūt reikės senesnius gaminius atjungti
nuo kompiuterio.

● USB kabelį pabandykite prijungti prie kito USB lizdo kompiuteryje. Patikrinę jungtis,
pabandykite paleisti kompiuterį iš naujo. Išjunkite „HP All-in-One“ ir vėl įjunkite.

● Patikrinę jungtis, pabandykite paleisti kompiuterį iš naujo. Išjunkite „HP All-in-One“ ir vėl
įjunkite.

● Jei reikia, pašalinkite „HP All-in-One“ programinę įrangą ir vėl ją įdiekite. Daugiau
informacijos ieškokite sk. Pašalinkite programinę įrangą ir įdiekite iš naujo, p. 21.

Išsamesnės informacijos, kaip atlikti „HP All-in-One“ sąranką ir kaip sujungti su kompiuteriu,
ieškokite prie „HP All-in-One“ pridėtame sąrankos vadove.

Išimkite užstrigusį popierių
Jei „HP All-in-One“ įstrigo popierius, pirmiausia patikrinkite užpakalinį dangtį.
Jei popieriaus lapas įstrigo ne tarp užpakalinių velenų, patikrinkite priekinį dangtį.

2 skyrius
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Užstrigusio popieriaus išėmimas per galinį dangtelį
1. Paspauskite sklendę kairėje galinio dangtelio pusėje jam atlaisvinti. Nuimkite dangtelį nuo

„HP All-in-One“.

Įspėjimas Bandydami išimti užstrigusį popierių per „HP All-in-One“ priekį galite
sugadinti spausdinimo mechanizmą. Užstrigusį popierių išimkite tik per galinį dangtelį.

2. Atsargiai ištraukite popierių iš volelių.

Įspėjimas Jeigu išimant popierių iš volelių jis suplyšta, patikrinkite, ar voleliuose ir
ratukuose įrenginio viduje neliko popieriaus skiaučių. Jei neištrauksite visų popieriaus
likučių iš „HP All-in-One“, popierius gali strigti toliau.

3. Vėl uždėkite galinį dangtelį. Atsargiai stumtelėkite dangtelį į priekį, kad jis užsifiksuotų savo
vietoje.

4. Paspauskite OK (gerai) esamam darbui tęsti.

Kaip ištraukti įstrigusį lapą pro priekinį dangtį
1. Jei reikia, patraukite įvesties dėklą žemyn, kad jis atsidarytų. Tada spausdinimo kasečių

dangtelį nuleiskite.

2. Atsargiai ištraukite popierių iš volelių.

Įspėjimas Jeigu išimant popierių iš volelių jis suplyšta, patikrinkite, ar voleliuose ir
ratukuose įrenginio viduje neliko popieriaus skiaučių. Jei neištrauksite visų popieriaus
likučių iš „HP All-in-One“, popierius gali strigti toliau.

3. Uždarykite spausdinimo kasečių dangtelį.

4. Paspauskite „Start Copy Black“ (pradėti nespalvotą kopijavimą) esamai užduočiai pratęsti.

Spausdinimo kasečių trikčių šalinimas
Jei patiriate problemų spausdindami, problema gali būti susijusi su viena iš spausdinimo kasečių.
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Spausdinimo kasečių trikčių nustatymas ir šalinimas
1. Iš angos dešinėje išimkite juodo rašalo kasetę. Nelieskite rašalo purkštukų ir vario spalvos

kontaktų. Patikrinkite, ar nesugadinti vario spalvos kontaktai arba rašalo purkštukai.
Patikrinkite, ar nuplėšta plastikinė juostelė. Jei plastikinė juostelė tebedengia rašalo
purkštukus, atsargiai ją nuplėškite suėmę už rausvo galiuko.

2. Vėl įdėkite spausdinimo kasetę įstumdami ją į angą. Stumkite spausdinimo kasetę pirmyn, kol
ji užsifiksuos savo vietoje.

3. Pakartokite 1 ir 2 veiksmus su trijų spalvų rašalo kasete kairėje pusėje.
4. Jeigu problemos išspręsti nepavyko, išspausdinkite savitikros ataskaitą ir išsiaiškinkite, ar

problema kilo dėl spausdinimo kasečių.
Šioje ataskaitoje pateikiama naudingos informacijos apie spausdinimo kasetes, įskaitant
būsenos informaciją.

5. Jei savitikros ataskaita rodo, kad yra problemų, išvalykite spausdinimo kasetes.
6. Jei problema išlieka, nuvalykite spausdinimo kasečių vario spalvos kontaktus.
7. Jei spausdinant vis tek kyla problemų, išsiaiškinkite, dėl kurios spausdinimo kasetės kyla

problema, ir ją pakeiskite.
Daugiau informacijos rasite elektroniniame žinyne.

Prieš skambindami HP klientų paramos tarnybai
Kartu su „HP All-in-One“ galite gauti kitų bendrovių programinę įrangą. Jei kyla problemų dirbant su
viena iš tų programų, techninės pagalbos kreipkitės į atitinkamos bendrovės specialistus.

Jei reikia kreiptis į HP klientų rėmimo tarnybą, prieš skambindami atlikite šiuos veiksmus.
1. Patikrinkite, ar:

a. Jūsų „HP All-in-One“ yra prijungtas prie maitinimo ir įjungtas.
b. Nurodytos spausdinimo kasetės įdėtos teisingai.
c. Įvesties dėkle gerai įdėtas reikiamas popierius.

2. Atstatykite savo „HP All-in-One“:
a. Išjunkite „HP All-in-One“ spausdami mygtuką „On“ (įjungti).
b. Atjunkite maitinimo laidą nuo užpakalinės „HP All-in-One“ sienelės.
c. Vėl įjunkite maitinimo laidą į jungtį, esančią „HP All-in-One“ galinėje sienelėje.
d. Įjunkite „HP All-in-One“ spausdami mygtuką „On“ (įjungti).

3. Informacijos apie paramą ir garantiją ieškokite HP interneto svetainėje www.hp.com/support.
Jei prašoma, nurodykite savo šalį ir (arba) regioną ir paspauskite Contact HP (susisiekti su
HP) informacijai apie tai, kaip paskambinti techninės paramos tarnybai, gauti.
Nauja informacija ir trikčių diagnostikos ir šalinimo patarimai pateikiami HP interneto
svetainėje, prie nuorodos „HP All-in-One“.

4. Jei vis tiek susiduriate su problemomis ir norite pasikalbėti su HP klientų rėmimo tarnybos
atstovu, atlikite šiuos veiksmus:
a. Nusirašykite „HP All-in-One“ pavadinimą, pasirodantį valdymo skydelyje.

2 skyrius
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b. Išspausdinkite savitikros ataskaitą (žr. toliau).
c. Padarykite spalvotą kopiją, kad turėtumėte išspausdintą pavyzdį.
d. Būkite pasiruošę išsamiai apibūdinti problemą.
e. Savitikros ataskaitoje susiraskite gaminio serijos numerį ir paslaugos ID.

5. Paskambinkite HP klientų rėmimo tarnybai. Skambindami būkite netoli spausdintuvo „HP All-
in-One“.

Savitikros ataskaitos spausdinimas
1. Į įvesties dėklą įdėkite „letter“, A4 ar „legal“ dydžio balto nenaudoto paprasto popieriaus lapą.
2. Paspauskite „Setup“ (sąranka).

Atsivers „Setup“ (sąranka) meniu.
3. Paspausdami  arba  pažymėkite „Print Report“ (spausdinti ataskaitą), tada

spustelėkite OK (gerai).
4. Atsivers „Print Report“ (spausdinti ataskaitą) meniu.
5. OK (gerai) išspausdina savitikros ataskaitą, kurioje gali būti nurodyta spausdinimo problema.

Toliau pavaizduotas rašalo patikros sriti atitinkantis ataskaitos fragmentas.
6. Spalvos linijos turi nusidriekti per visą puslapį.

Jei juodos linijos nėra, ji išblukusi, su dryžiais arba matyti atskirų linijų, galbūt sutrikęs juodo
rašalo kasetės, esančios dešiniajame lizde, veikimas.
Jei kurios nors iš likusių trijų linijų nėra, ji išblukusi, su dryžiais arba matyti atskiros linijos, galbūt
yra kairiame lizde esančios trispalvės spausdinimo kasetės problema.

Jei nematyti juodos, žydros, rožines ir geltonos spalvos juostu, gali tekti išvalyti spausdinimo
kasetes. Jei nuvalius spausdinimo kasetes problema nedingsta, gali tekti jas pakeisti.
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3 Techninė informacija
Šiame skyriuje pateikiami „HP All-in-One“ techniniai duomenys ir tarptautine reglamentine
informacija.

Reikalavimai sistemai
Programinės įrangos sisteminiai reikalavimai pateikiami rinkmenoje „Readme“.

Popieriaus techniniai duomenys
Šiame skyriuje pateikiama informacija apie popieriaus dėklo talpą ir popieriaus dydžius.

Popieriaus dėklų talpa

Rūšis Popieriaus svoris Popieriaus dėklas1 Išvesties dėklas2

Paprastas popierius Nuo 20 iki 24 svarų (nuo
75 iki 90 g/kv. m)

100 (20 svarų popierius) 50 (20 svarų
popierius)

„Legal“ formato popierius Nuo 20 iki 24 svarų (nuo
75 iki 90 g/kv. m)

100 (20 svarų popierius) 50 (20 svarų
popierius)

Kortelės Maks. 110 svarų
kartotekos kortelės (200
g/m²)

20 10

Vokai Nuo 20 iki 24 svarų (nuo
75 iki 90 g/kv. m)

10 10

Skaidrios plėvelės nėra 20 15 ar mažiau

Etiketės nėra 20 10

4 x 6 colių (10 x 15 cm)
fotopopierius

145 svarų

(236 g/m²)

20 15

8,5 x 11 colių (216 x 279 mm)
fotopopierius

nėra 20 10

1 Maksimali talpa.
2 Išvesties dėklo talpa priklauso nuo naudojamo popieriaus rūšies ir sunaudoto rašalo kiekio.

HP rekomenduoja dažnai ištuštinti išvesties dėklą.

Popieriaus dydžiai
Išsamaus tinkamo dydžio laikmenų sąrašo ieškokite spausdintuvo programinėje įrangoje.

Spausdinimo techniniai duomenys
● Iki 1200 x 1200 optimizuotų taškų colyje nespalvotai, spausdinant iš kompiuterio
● Iki 4800 x 1200 optimizuotų taškų colyje spalvotai, spausdinant iš kompiuterio ir 1200 įvesties

taškų colyje
● Spausdinimo greitis kinta priklausomai nuo dokumento sudėtingumo
● Panoramos formato spausdinimas
● Būdas: šiluminis „lašas pagal komandą“ rašalinis spausdinimas
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● Kalba: PCL3 GUI
● Darbo ciklas: iki 3000 puslapių per mėnesį

Kopijavimo techniniai duomenys
● Kopijavimo skyra iki 4800 x 1200 optimizuotų taškų colyje rezultatas, esant 1200 x 1200 taškų

colyje nuskaitymo skyrai
● Skaitmeninis vaizdų apdorojimas
● Iki 50 originalo kopijų (skiriasi priklausomai nuo modelio)
● Mastelio keitimas iki 400%, talpinimas puslapyje
● Kopijavimo sparta priklauso nuo dokumento sudėtingumo

Nuskaitymo techniniai duomenys
● Komplekte yra vaizdų apdorojimo programa
● Integruota OCR programinė įranga (jeigu ji įdiegta) automatiškai konvertuoja nuskaitytą tekstą

į taisyti tinkamą tekstą
● „Twain“ atitinkanti sąsaja
● Skyra: iki 1200 x 2400 taškų colyje optinė (priklauso nuo modelio); 19200 taškų colyje padidinta

(programinė įranga)
● Spalvotai: 48 bitų spalvos, 8 bitų pilka (256 pilkos spalvos lygiai)
● Maksimalus ant stiklo nuskaitomas dydis: 21,6 x 29,7 cm

Aparato fiziniai duomenys
● Aukštis: 40,2 cm
● Plotis: 46,5 cm
● Gylis: 56,7 cm
● Svoris: 4,5 kg

Maitinimo techniniai duomenys
● Energijos sąnaudos: ne daugiau kaip 40 vatų (vidurkis spausdinant)
● Įvesties įtampa: nuo 100 iki 240 V kintamoji srovė, 1 A, 50–60 Hz, įžeminta
● Išėjimo įtampa: nuolatinė srovė 32 V===940 mA, 16 V===625 mA

Aplinkos techniniai duomenys
● Rekomenduojamas darbinės temperatūros intervalas: nuo 15 iki 32 ºC (nuo 59 iki 90 ºF)
● Leistinos darbo aplinkos temperatūros diapazonas: nuo 5 iki 35 ºC (nuo 41 iki 95 ºF)
● Drėgnumas: nuo 15% iki 80% RH be kondensacijos
● Leistinos neveikimo (laikymo) temperatūros diapazonas: nuo -20 iki 50 ºC (nuo -4 iki 122 ºF)
● Esant stipriam elektromagnetiniam laukui, „HP All-in-One“ išvesties rezultatuose galimi

nedideli iškraipymai
● HP rekomenduoja naudoti 3 m (10 pėdų) arba trumpesnį USB kabelį, kad dėl stipraus

elektromagnetinio lauko indukuojami trukdžiai būtų kuo mažesni.

Garsinė informacija
Jei turite prieigą prie interneto, HP interneto svetainėje galite gauti akustinės informacijos. Eikite į
www.hp.com/support.
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Aplinkosauginė gaminio programa
Bendrovė „Hewlett-Packard“ yra įsipareigojusi pateikti kokybiškus, aplinkai nekenksmingus
produktus. Informacijos apie HP aplinkai nekenksmingų gaminių programą ieškokite elektroniniame
žinyne.

Reglamentinės normos
„HP All-in-One“ atitinka tokiems gaminiams jūsų šalies/regiono reguliavimo institucijų keliamus
reikalavimus. Išsamaus reglamentinių normų sąrašo ieškokite elektroniniame žinyne.

Reglamentinis modelio identifikavimo numeris
Kad būtų galima užtikrinti atpažinimą pagal normatyvus, šis produktas pažymėtas normatyviniu
modelio numeriu. Šio gaminio normatyvinis modelio numeris yra SDGOB-0602. Šio numerio
nereikėtų painioti su prekės pavadinimu („HP Photosmart C4100 All-in-One  series“ ir kt.) arba su
gaminio numeriu (Q8100A ir kt.).

3 skyrius
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Garantija

A. Ribotos garantijos galiojimo apimtis
  1. Bendrovė Hewlett-Packard (HP) galutiniam vartotojui garantuoja, kad aukščiau minėtas HP produktas yra pagamintas 

kvalifikuotų darbininkų ir be medžiagų defektų, ir užtikrina jo veikimą visu aukščiau nurodytu laikotarpiu nuo produkto 
įsigijimo dienos.

  2. Programinės įrangos produktams HP ribota garantija taikoma tik tuo atveju, jeigu neįmanoma vykdyti programos 
pateikiamų instrukcijų. HP negarantuoja, kad bet kurio produkto veikimas bus nenutrūkstamas ir be klaidų.

  3. HP ribota garantija apima tik tuos defektus, kurie yra tinkamo produkto naudojimo rezultatas. Ji netaikoma:
   a. Jeigu produktas buvo netinkamai prižiūrimas arba buvo modifikuotas;
   b. Programinei įrangai; laikmenoms, dalims bei priedams, kurių netiekia arba nepalaiko HP; arba
   c. Operacijoms, kurios netelpa į specifikacijomis apibrėžtus produkto veikimo rėmus;
   d. Jei produktas neleistinai modifikuojamas arba netinkamai naudojamas.
  4. HP spausdintuvo produktams pakartotinai užpildytos arba neoriginalios HP dalies naudojimas įtakos vartotojo 

garantijai ir jokiai bendrovės HP atskirai papildomai palaikymo sutarčiai su vartotoju neturi. Tačiau jeigu spausdintuvo 
veikla sutrinka arba jis yra sugadintas dėl ne HP pagamintos arba užpildytos rašalo kasetės naudojimo, bendrovė HP 
pareikalaus sumokėti už sunaudotas medžiagas ir laiką, skirtą tokiai trikčiai ar gedimui pašalinti.

  5. Jeigu garantijos galiojimo metu HP bus informuota apie kokį nors produkto, kurį HP garantija apima, defektą, 
bendrovė HP savo nuožiūra pataisys arba pakeis vartotojo produktą su defektais kitu.

  6. Jeigu HP negali pataisyti ar pakeisti defektų turinčios dalies, kurią apima HP garantija, kaip tai joje numatyta, 
bendrovė HP netrukus po to, kai jai bus pranešta apie defektą, grąžins pirkėjui už produktą sumokėtus pinigus.

  7. HP neprivalės pataisyti, pakeisti arba atlyginti nuostolių tol, kol vartotojas negrąžins defektų turinčio produkto 
bendrovei HP.

  8. Visi pakaitiniai produktai gali būti nauji arba beveik nauji, tačiau savo funkcionalumu visada prilygs arba net pralenks 
pakeičiamą produktą.

  9. HP produktuose gali būti perdirbtų dalių, komponentų arba medžiagų, kurios savo veikimu prilygsta naujoms.
  10. HP ribotos garantijos pareiškimas galioja bet kurioje šalyje bei vietovėje, kurioje HP platina šį produktą. Atskiras 

papildomas paslaugų sutartis, pvz., atvykimo pas vartotoją, gali būti įmanoma sudaryti bet kurioje HP įgaliotoje 
paslaugų teikimo įmonėje bet kurioje šalyje, kurioje šis HP produktas yra platinamas bendrovės HP arba jos įgaliotųjų 
importuotojų.

B. Garantijos apribojimai
   TIEK, KIEK LEIDŽIA VIETOS ĮSTATYMAI NEI HP, NEI TREČIOS ŠALIES TIEKĖJAI NETEIKIA JOKIŲ KITŲ 

GARANTIJŲ AR SĄLYGŲ, NEI AIŠKIAI IŠREIKŠTŲ, NEI NUMANOMŲ - KOMERCINĖS NAUDOS, TINKAMOS 
KOKYBĖS BEI TIKIMO KONKREČIAM TIKSLUI GARANTIJŲ.

C. Atsakomybės apribojimai
  1. Šiame Garantijos pareiškime nurodytos priemonės yra išskirtinės ir išimtinės vartotojui skirtos priemonės iki ribų, 

galimų pagal vietinius įstatymus.
  2. NEI HP, NEI TREČIOS ŠALIES TIEKĖJAI NEATSAKO NEI UŽ SUTARTIMI, NEI CIVILINĖS TEISĖS IEŠKINIU, 
   NEI KOKIU NORS KITU TEISINIU BŪDU PAREMTUS IEŠKINIUS AR PRETENZIJAS DĖL TIESIOGINIŲ, 

NETIESIOGINIŲ, TYČINIŲ, NETYČINIŲ AR PASEKMINIŲ NUOSTOLIŲ, NESVARBU, AR APIE JUOS BUVO 
INFORMUOTA, AR NE, IŠSKYRUS ĮSIPAREIGOJIMUS, SPECIALIAI NURODYTUS ŠIAME GARANTIJOS 
PAREIŠKIME, IKI RIBŲ, GALIMŲ PAGAL ATSKIROS VALSTYBĖS ĮSTATYMUS.

D. Vietiniai įstatymai
  1. Šis Garantijos pareiškimas suteikia vartotojui tam tikras juridines teises. Vartotojas taip pat gali turėti kitų teisių, kurios 

gali skirtis priklausomai nuo valstijos (JAV), provincijos (Kanadoje) bei nuo šalies (likusioje pasaulio dalyje).
  2. Jeigu šis Garantijos pareiškimas yra nesuderintas su vietiniais įstatymais, jis privalės būti su jais suderintas. Tokiomis 

aplinkybėmis kai kurie pareiškimai ir apribojimai, nurodyti šiame Garantijos pareiškime, vartotojui gali negalioti. Pvz., 
kai kuriose JAV valstijose bei jos valdomose teritorijose už jos ribų (įskaitant Kanados provincijas), gali būti:

   a. Užkirstas kelias šio Garantijos pareiškimo apribojimų ir teiginių galiojimui dėl įstatymuose nurodytų vartotojo teisių 
(pvz., Jungtinėje Karalystėje);

   b. Kitaip suvaržytos gamintojo teisės nurodyti tokius pareiškimus arba apribojimus; arba
   c. Vartotojui užtikrinamos papildomos garantinės teisės, patikslintas išreikštų garantijų, kurių gamintojas negali 

atsisakyti, galiojimo laikas arba galimi taikyti išreikštų garantijų galiojimo laiko apribojimai.
  3. ŠIO GARANTIJOS PAREIŠKIMO SALYGOS, IŠSKYRUS IKI PAGAL ĮSTATYMUS GALIMOS RIBOS, YRA 

TAIKOMOS PAPILDOMAI PRIE ĮSTATYMAIS NURODYTŲ TEISIŲ, TAIKOMŲ HP PRODUKTŲ PARDAVIMUI 
TOKIEMS PIRKĖJAMS, IR JŲ NEATŠAUKIA, NEPAKEIČIA BEI NĖRA IŠIMTINĖS.

Informacija apie HP garantiją
Gerbiamas Kliente,
Pridedami HP bendrovių, teikiančių HP garantiją (gamintojo garantiją) Jūsų šalyje, pavadinimai ir adresai. 
Pagal taikytinus nacionalinius teisės aktus, reglamentuojančius vartojimo prekių pardavimą, Jūs taip pat turite 
įstatymų galios teises. Gamintojo garantija Jūsų įstatymų galią turinčių teisių jokiu būdu neapriboja ir joms poveikio 
neturi.
Lietuva: UAB "Hewlett-Packard", Šeimyniškių g. 21B - 308, LT-2051 Vilnius

HP produktas Ribotos garantijos galiojimo trukmė

Programinė įranga 90 dienų

Spausdinimo kasetės Tol, kol pasibaigia HP rašalas arba iki galiojimo pabaigos datos, 
išspausdintos ant kasetės, atsižvelgiant į tai, kas įvyksta pirma. 
Ši garantija netaikoma HP produktams, kurie buvo pakartotinai 
užpildyti, perdirbti, atnaujinti, netinkamai naudojami arba 
sugadinti.

Priedai 1 metai

Spausdintuvo išorinė įranga (išsamiau žr. toliau) 1 metai 
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1 Ierīces HP All-in-One pārskats
Izmantojiet ierīci HP All-in-One, lai ātri un ērti veiktu dažādus uzdevumus, piemēram,
iegūtu kopiju, skenētu dokumentus vai izdrukātu atmiņas kartē saglabātus attēlus.
Daudzas HP All-in-One funkcijas ir pieejamas tieši no vadības paneļa, neieslēdzot
datoru.

Piezīme. Šajā pamācībā apskatītas galvenās operācijas un problēmu
novēršanas tēmas, kā arī sniegta informācija par sazināšanos ar HP atbalstu un
izejmateriālu pasūtīšanu.
Elektroniskajā palīdzībā sīki aprakstīts viss funkciju un līdzekļu klāsts, ieskaitot
ierīces HP All-in-One komplektācijā iekļauto HP Photosmart programmatūru.
Plašāku informāciju skatiet sadaļā Piekļūšana elektroniskajai palīdzībai
8.  lpp.

Kopēšana
HP All-in-One nodrošina augstas kvalitātes krāsu un melnbaltu kopiju sagatavošanu uz
dažādu veidu papīra, arī kodoskopa plēvēm. Jūs varat palielināt vai samazināt oriģināla
izmēru, lai tas atbilstu konkrētam papīra izmēram, mainīt kopijas tumšumu un izmantot
specifiskas funkcijas, lai sagatavotu kvalitatīvas fotogrāfiju kopijas, arī bezmalu kopijas.
Skenēšana
Skenēšana ir process, kurā teksts un attēli tiek pārveidoti elektroniskā formā, ko var
izmantot datorā. Ierīcē HP All-in-One var skenēt var gandrīz jebko (fotoattēlus, žurnālu
rakstus un teksta dokumentus).
Fotoattēlu drukāšana
Ierīce HP All-in-One ir aprīkota ar atmiņas karšu slotiem, kas ļauj ievietot atmiņas karti
un drukāt vai rediģēt fotoattēlus bez nepieciešamības tos vispirms augšupielādēt datorā.
Turklāt, ja ierīce HP All-in-One ar USB kabeļa palīdzību ir savienota ar datoru, fotoattēlus
var pārsūtīt uz datoru, lai tos drukātu, rediģētu vai publiskotu.

Brīdinājums Neievietojiet vairākas atmiņas kartes vienlaikus. Ja ir ievietotas
vairākas atmiņas kartes, var notikt neatgriezenisks datu zudums.

Drukāšana no datora
Ierīci HP All-in-One var izmantot kopā ar jebkuru lietojumprogrammu, kura nodrošina
drukāšanas iespējas. Varat izdrukāt dažādu dokumentus, piemēram, bezmalu attēlus,
apkārtrakstus, apsveikuma kartiņas, uzgludināmos materiālus un plakātus.

Īss ierīces HP All-in-One apskats
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Uzlīme Apraksts

1 Krāsu grafiskais displejs (jeb displejs)

2 Kontroles panelis

3 Fotopapīra kasete

4 Atmiņas karšu sloti

5 Ievades tekne

6 Papīra teknes pagarinātājs (jeb teknes
pagarinātājs)

7 Papīra platuma vadotne

8 Drukas kasetņu durtiņas

9 Stikls

10 Vāka pamatne

Uzlīme Apraksts

1 Aizmugures vāks

2 Aizmugures USB ports

3 Elektrosavienotājs1

1 Izmantojiet tikai kopā ar elektrisko adapteri, kura piegādātājs ir HP.

Vadības paneļa funkcijas
Tālāk redzamais attēls un saistītā tabula sniedz īsu informāciju par HP All-in-One
vadības paneļa funkcijām.

Pamācība 5
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Uzlīme Nosaukums un apraksts

1 Krāsu grafikas displejs (jeb displejs): paredzēts izvēlņu, fotoattēlu un ziņojumu
apskatei. Displeju var pavilkt uz augšu un uzstādīt vēlamajā leņķī.

2 Virziena palīgtastatūra: lai veiktu pārvietošanos izvēlnēs.

3 Poga On (Ieslēgt): ieslēdz un izslēdz ierīci HP All-in-One. Arī laikā, kad ierīce HP All-
in-One ir izslēgta, tai pienāk neliels strāvas daudzums. Izslēdziet ierīci HP All-in-One
un pēc tam atvienojiet strāvas kabeli, lai pilnībā atvienotu strāvas avotu.

4 Attention light (Indikators Uzmanību!): norāda uz radušos problēmu. Lai saņemtu
plašāku informāciju, skatiet displeju.

5 Poga Back (Atpakaļ): ļauj atgriezties iepriekšējā ekrānā.

6 Setup (Iestatīšana): ļauj piekļūt izvēlņu sistēmai, lai drukātu atskaites un veiktu
apkopi.

1. nodaļa
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Uzlīme Nosaukums un apraksts

7 Preview (Priekšskatīt): parāda skenēšanas, kopēšanas un fotodrukas darbu
priekšskatījumus.

8 Photo Fix (Fotoattēlu labošana): pielāgo fotoattēlu apskatei vai drukāšanai.
Funkcijās ietilpst krāsu efekti, fotoattēlu spilgtuma mainīšana, kadri un sarkano acu
efekta noņemšana. Nospiediet šo pogu, lai ieslēgtu vai izslēgtu šo funkciju. Pēc
noklusējuma funkcija Photo Fix (Fotoattēlu labošana) ir ieslēgta.

9 Photosmart Express: atver izvēlni Photosmart Express, lai drukātu, rediģētu un
koplietotu fotoattēlus.

10 Scan Menu (Izvēlne Skenēt): atver izvēlni Scan Menu (Skenēšanas izvēlne).

11 Copy Menu (Izvēlne Kopēt): izvēlas kopēšanas opcijas, piemēram, eksemplāru
skaitu, papīra formātu un veidu.

12 Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu): sāk melnbaltu kopēšanu.

13 Start Copy Color (Sākt krāsu kopēšanu): sāk krāsu kopēšanu.

14 Start Scan (Sākt skenēšanu): sāk skenēšanas darbu un nosūta to izvēlētajam
adresātam, izmantojot pogu Scan Menu (Izvēlne Skenēt).

15 Print Photos (Drukāt fotoattēlus): drukā visus izvēlētos attēlus krāsaini.

16 Reprints (Skenētu fotoattēlu izdrukas): skenē uz stikla novietoto oriģinālu un atver
izvēlni Photosmart Express.

17 Cancel (Atcelt): aptur pašreizējo darbību, iziet no izvēlnes vai iziet no
iestatījumiem.

18 Help (Palīdzība): displejā atver izvēlni Help (Palīdzība).

19 Rotate (Pagriezt): pagriež displejā parādīto fotoattēlu par 90°. Nospiežot pogu
vēlreiz, fotoattēls tiek vēlreiz pagriezts par 90°.

20 Zoom Out (Tālināt): tālina fotoattēlu, lai displejā varētu parādīt lielāku fotoattēla
daļu.

21 Zoom In (Tuvināt): tuvina fotoattēlu, lai palielinātu displejā redzamo fotoattēla daļu.
Šo pogu var izmantot arī, lai pirms drukāšanas pielāgotu kadrēšanas kontūru.

22 OK: izvēlas displejā parādīto izvēlni, iestatījumu vai vērtību.

HP Photosmart programmatūras lietošana
Varat izmantot HP Photosmart programmatūru, lai piekļūtu daudzām funkcijām, kuras
nav pieejamas no vadības paneļa. HP Photosmart programmatūra piedāvā ātru un
vienkāršu veidu, kā izdrukāt fotoattēlus vai iegādāties izdrukas internetā. Tā sniedz
piekļuvi arī citām HP Photosmart programmatūras pamatfunkcijām, piemēram, fotoattēlu
saglabāšanai, apskatei un koplietošanai.

Lai saņemtu plašāku informāciju par HP Photosmart programmatūras lietošanu,
skatiet HP Photosmart Software Help (HP Photosmart programmatūras palīdzība).

(turpinājums)
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Papildinformācijas saņemšana
Informāciju par HP All-in-One uzstādīšanu un lietošanu piedāvā dažādi gan drukāti, gan
ekrānā skatāmi resursi.

● Uzstādīšanas rokasgrāmata
Uzstādīšanas rokasgrāmatā sniegti norādījumi par HP All-in-One un
programmatūras uzstādīšanu. Precīzi jāievēro Uzstādīšanas rokasgrāmatā
norādītā darbību secība.
Ja uzstādīšanas laikā rodas problēmas, skatiet uzstādīšanas pamācības pēdējās
nodaļas sadaļu Problēmu novēršana, vai arī skatiet šīs rokasgrāmatas sadaļu
Problēmu novēršana un atbalsts 20.  lpp.

● HP Photosmart Software Tour (Windows)
Programmatūras apskats HP Photosmart Software Tour ir interesants, aizraujošs
veids, kā gūt priekšstatu par HP All-in-One komplektācijā iekļauto programmatūru.
Jūs uzzināsit, kā kopā ar HP All-in-One instalētā programmatūra var palīdzēt
rediģēt, kārtot un drukāt fotoattēlus.

● Elektroniskā palīdzība
Elektroniskajā palīdzībā sniegti detalizēti norādījumi par tām ierīces HP All-in-One
funkcijām, kas nav aprakstītas šajā lietotāja rokasgrāmatā, to skaitā funkcijām,
kuras pieejamas vienīgi, ja lietojat kopā ar HP All-in-One instalēto programmatūru.
Papildinformāciju skatiet sadaļā Piekļūšana elektroniskajai palīdzībai 8.  lpp.

● Readme (Lasimani)
Failā Readme iekļauta visjaunākā informācija, kas, iespējams, nav atrodama citās
publikācijās. Lai piekļūtu failam Readme, instalējiet programmatūru.

● www.hp.com/support
Ja jums ir pieejams internets, palīdzību un atbalstu varat saņemt HP Web vietnē.
Šeit jūs atradīsiet tehnisko atbalstu, draiverus, kā arī informāciju par izejmateriāliem
un pasūtīšanu.

Piekļūšana elektroniskajai palīdzībai
Šajā pamācībā sniegti tikai funkciju izmantošanas piemēri, lai palīdzētu sākt darbu ar
ierīci HP All-in-One. Iepazīstieties ar ierīces komplektācijā iekļauto elektronisko
palīdzību, lai saņemtu informāciju par visām funkcijām, kuras iespējams veikt, izmantojot
ierīci HP All-in-One.

Lai atvērtu HP Photosmart Software Help (HP Photosmart programmatūras
palīdzība) Windows sistēmas datorā
1. Logā HP Kompetences centrs noklikšķiniet uz HP All-in-One cilnes.
2. Device Support (ierīces atbalsts) zonā noklikšķiniet uz Onscreen Guide (ekrāna

rokasgrāmata) vai Troubleshooting (traucējummeklēšana).
– Noklikšķinot uz Onscreen Guide (Elektroniskā rokasgrāmata), tiek atvērta

uznirstošā izvēlne. Varat atvērt visas palīdzības sistēmas sveiciena lapu vai
pāriet pie ierīces HP All-in-One palīdzības.

– Noklikšķinot Troubleshooting (traucējummeklēšana), atver
Troubleshooting and support (traucējummeklēšana un atbalsts) lapu.

1. nodaļa
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Lai piekļūtu palīdzībai HP Photosmart Mac Help
➔ Programmas HP Photosmart Studio izvēlnē Help (Palīdzība) izvēlieties HP

Photosmart Mac Help.
Tiek atvērta palīdzība HP Photosmart Mac Help.

Oriģinālu un papīra ievietošana
Jūs varat kopēt vai skenēt līdz pat Letter vai A4 formāta oriģinālus, novietojot tos uz stikla.

Lai novietotu oriģinālu uz stikla
1. Atveriet HP All-in-One vāciņu.
2. Ievietojiet oriģinālu ar apdrukāto pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.

Padoms Papildu palīdzību par oriģinālu ievietošanu skatiet ikonās gar
stikla malu.

3. Aizveriet vāciņu.

Pilnizmēra papīra ievietošana
1. Bīdiet papīra platuma vadotni līdz pašam galam.

Pamācība 9
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Piezīme. Ja izmantojat Letter, A4 vai mazāka formāta papīru, teknes
pagarinātājam jābūt izvilktam līdz galam.

2. Lai izlīdzinātu papīra malas, ar papīra kaudzi viegli uzsitiet pa taisnu virsmu un
pārbaudiet, vai:
– Papīrs nav plīsis, netīrs, saburzījies, salocīts vai ar uzlocītiem stūriem.
– Kaudzē ir viena veida un izmēra papīrs.

3. Ievietojiet papīra kaudzi padevē ar īso malu pa priekšu un apdrukājamo pusi uz leju.
Slidiniet papīra kaudzi, kamēr tā apstājas.

Uzmanību Pirms papīra ievietošanas padeves teknē pārliecinieties, vai
HP All-in-One atrodas gaidstāves režīmā un nav dzirdamas kādas no tā
nākošas skaņas. Ja HP All-in-One veic drukas kasetņu apkopi vai citu
uzdevumu, iespējams, papīra aizturis neatrodas savā pamatstāvoklī. Pastāv
iespēja, ka aizbīdīsit papīru pārāk tālu, un HP All-in-One izdrukās tukšas
lapas.

Padoms Ja izmantojat iespiedveidlapu, ievietojiet to tā, lai lapas augšpuse
atrastos tuvāk ierīcei un apdrukājamo pusi uz leju.

4. Virziet papīra platuma vadotnes uz iekšu, līdz tās apstājas pie papīra malām.
Nepārslogojiet tekni; pārliecinieties, vai papīra kaudze ietilpst padevē un
nepārsniedz papīra platuma vadotnes augšmalu.

Piezīme. Izmantojot Legal formāta papīru, atstājiet izvades teknes
pagarinātāju aizvērtu.

Lai ievietotu 10x15 cm fotopapīru, izmantojot fotopapīra kaseti
1. Izņemiet visu papīru no ievades teknes.
2. Izvelciet fotopapīra kaseti, izmantojot rievas.
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3. Pavelciet fotopapīra kaseti savā virzienā.

4. Ievietojiet fotopapīra kasetē 20 papīra loksnes ar apdrukājamo pusi uz leju.

5. Pielāgojiet papīra garuma un papīra platuma vadotnes, lai tās piegultu ievietotā
papīra malām.

6. Novietojiet fotopapīra kaseti pret ievades labo malu un pēc tam bīdiet to printerī līdz
atdurei.

7. Izvelciet teknes pagarinātāju, kas notur izdrukātos fotoattēlus.
8. Kad esat pabeidzis drukāt, izņemiet fotopapīra kaseti un novietojiet to kasetes

glabātavā ierīces HP All-in-One kreisajā pusē.
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Padoms Kad nedrukājat, varat glabāt fotopapīru uzpildāmajā fotopapīra
kasetē. Tā pasargā fotopapīru pret plēšanu, burzīšanos, liekšanos un malu
uzlocīšanos.

Izvairīšanās no papīra iestrēgšanas
Lai novērstu papīra iestrēgšanu, ievērojiet šos norādījumus:

● No izejas paplātes regulāri noņemiet izdrukāto papīru.
● Novērsiet papīra salocīšanos vai saburzīšanos, uzglabājot neizmantoto papīru

aiztaisāmā maisā.
● Nepieciešams nodrošināt, lai padevē papīrs būtu horizontālā stāvoklī un tā malas

nebūtu uzlocījušās vai ieplēstas.
● Vienā padevē nav atļauts ievietot dažāda veida un formāta papīru; visam papīram

papīra kaudzē, kas atrodas padevē, ir jābūt viena veida un formāta.
● Noregulējiet papīra platuma vadotni padevē, lai tā cieši piegultu visam papīram.

Pārliecinieties, vai papīra platuma vadotne nav salocījusi papīru padevē.
● Neiespiediet papīru pārāk dziļi padevē.
● Lietojiet tāda veida papīru, kas ieteikts izmantošanai ierīcē HP All-in-One.

Kopijas izveide
Kvalitatīvas kopijas var sagatavot, izmantojot vadības paneli.

Kopijas sagatavošana, izmantojot kontroles paneli
1. Pārliecinieties, vai teknē ir ievietots papīrs.
2. Ievietojiet oriģinālu ar apdrukāto pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
3. Nospiediet Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu) vai Start Copy Color

(Sākt krāsu kopēšanu), lai sāktu kopēšanu.

Attēla skenēšana
Skenēšanu var sākt no datora vai no ierīces HP All-in-One. Šajā nodaļā sniegta
informācija, kā skenēt, izmantojot tikai HP All-in-One vadības paneli.

Skenēšanas funkcijas var izmantot tikai tad, ja ierīce HP All-in-One un dators ir savienoti
un ieslēgti. Pirms skenēšanas jāinstalē un jāpalaiž HP Photosmart (sistēmā Windows)
vai HP Photosmart Mac (Mac datoros) programmatūra.

● Lai sistēmā Windows pārliecinātos, vai ir palaista programmatūra, Windows
sistēmas apgabalā (ekrāna labajā apakšējā stūrī blakus pulkstenim) atrodiet
ikonu HP Digital Imaging Monitor (Ciparu attēlveidošanas pārraugs).

Piezīme. Ja Windows sistēmas apgabalā tiek aizvērta ikona HP Digital
Imaging Monitor, HP All-in-One var zaudēt daļu funkcionalitātes. Ja tā
notiek, pilnu funkcionalitāti var atgūt, restartējot datoru vai startējot
HP Photosmart programmatūru.

● Mac datoros programmatūra darbojas vienmēr.
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Padoms Varat izmantot programmatūru HP Photosmart (sistēmā Windows) vai
HP Photosmart Mac (Mac datoros), lai skenētu attēlus, ieskaitot panorāmas
attēlus. Izmantojot šo programmatūru, var arī rediģēt, drukāt un pat koplietot
skenētos attēlus. Plašāku informāciju skatiet ierīces HP All-in-One komplektācijā
iekļautajā tiešsaistes palīdzībā.

Lai attēlu skenētu datorā
1. Ievietojiet oriģinālu ar apdrukāto pusi uz leju stikla labajā priekšējā stūrī.
2. Nospiediet Start Scan (Sākt skenēšanu).
3. Nospiediet OK, lai izvēlētos noklusējuma lietojumprogrammu, uz kuru jānosūta

skenēšanas rezultāts, vai nospiediet , lai izvēlētos citu lietojumprogrammu; pēc
tam nospiediet OK.
Datorā tiek rādīts skenētā attēla priekšskatījums, kuru var rediģēt.

4. Ja nepieciešams, rediģējiet priekšskatījuma attēlu un, kad esat beidzis rediģēt,
noklikšķiniet uz Accept (Akceptēt).

10x15 cm (4x6 collu) fotoattēlu drukāšana
Varat izvēlēties konkrētus atmiņas kartē saglabātus fotoattēlus, lai tos drukātu kā
10x15 cm fotoattēlus.

Lai izdrukātu vienu vai vairākus 10x15 cm fotoattēlus
1. Ievietojiet atmiņas karti ierīces HP All-in-One atbilstošajā slotā.

Ierīcē HP All-in-One var izmantot šeit nosauktās atmiņas kartes. Atmiņas kartes var
ievietot vienīgi katrai kartei paredzētajā slotā.

– Augšējais slots: xD-Picture Card
– Otrais slots no augšas: Memory Stick, Magic Gate Memory Stick, Memory

Stick Duo (ar lietotāja nodrošinātu adapteri), Memory Stick Pro
– Trešais slots no augšas: CompactFlash (I, II)
– Apakšējais slots: Secure Digital, MultiMediaCard (MMC), Secure MultiMedia

Card
2. Nospiediet OK, lai izvēlētos Print (Drukāt).

Nospiežot OK, displejā tiek parādīts visjaunākais atmiņas kartē saglabātais
fotoattēls.

3. Nospiediet  vai , lai ritinātu atmiņas kartē saglabāto fotoattēlu sarakstu.
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4. Kad tiek parādīts fotoattēls, kas jādrukā, nospiediet OK.
5. Nospiediet OK, lai izvēlētos 4x6.
6. Spiediet  vai , lai izceltu papīra izmērus, un pēc tam nospiediet OK.

Ir pieejamas šādas iespējas:
– Katrā 10x15 cm fotopapīra lapā drukāt vienu 10x15 cm fotoattēlu bez malām.
– Pilnizmēru papīra lapā drukāt līdz trim 10x15 cm fotoattēliem ar apmalēm.
Nospiežot OK, atkārtoti tiek parādīts atlasītais fotoattēls.

7. (Nav obligāti.) Mainiet drukas iestatījumus vai atlasiet papildu drukājamos
fotoattēlus. Informāciju par šīm iespējām skatiet ierīces HP All-in-One elektroniskajā
palīdzībā.

8. Kad esat beidzis drukas iestatījumu maiņu un fotoattēlu izvēli, nospiediet OK, lai
atvērtu atlases izvēlni.

9. Spiediet , lai izceltu Done Selecting (Izvēle pabeigta), pēc tam nospiediet OK.
Tiek atvērts ekrāns Print Summary (Drukas kopsavilkums).

10. Nospiediet  vai , lai izceltu vienu no šīm opcijām, un pēc tam nospiediet OK.

Print Options
(Drukas
opcijas)

Ļauj manuāli norādīt papīru, ko izmantojat drukāšanai, kā arī
izvēlēties, vai fotoattēlā jādrukā datuma un laika spiedols.

Pēc noklusējuma iestatījumam Paper Type (Papīra veids) ir
vērtība Automatic (Automātiski), bet iestatījumam Date
Stamp (Datuma spiedols) — vērtība Off (Izslēgts). Ja
vēlaties, varat mainīt šo iestatījumu noklusētās vērtības,
izmantojot opciju Set New Defaults (Iestatīt jaunus
noklusējumus).

Print Preview
(Drukas priekš-
skatījums)

Parāda izdrukātas lappuses priekšskatījumu. Tas ļauj pirms
drukāšanas pārbaudīt iestatījumus un novērst papīra un tintes
izšķiešanu potenciālo kļūdu gadījumā.

Print Now
(Drukāt tūlīt)

Drukā fotoattēlus, ņemot vērā norādīto formātu un izkārtojumu.

Drukāšana no lietojumprogrammas
Par vairākumu drukas iestatījumu parūpējas programma. Iestatījumi jāmaina manuāli
tikai tad, ja jāmaina drukas kvalitāte, jādrukā uz specifiskiem papīra veidiem vai
caurspīdīgās plēves, vai arī jāizmanto specifiskas funkcijas.

Drukāšana no lietojumprogrammas (Windows)
1. Pārliecinieties, vai ievades teknē ir ievietots papīrs.
2. Lietojumprogrammas izvēlnē File (Fails) noklikšķiniet uz Print (Drukāt).
3. Pārliecinieties, vai HP All-in-One ir izvēlētais printeris.
4. Ja nepieciešams mainīt iestatījumus, noklikšķiniet pogu, kas atver dialoglodziņu

Properties (Rekvizīti).
Atkarībā no lietojumprogrammas šī taustiņa nosaukums var būt Properties
(Rekvizīti), Options (Opcijas), Printer Setup (Printera iestatījumi), Printer
(Printeris) vai Preferences (Preferences).
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5. Izvēlieties drukas darbam atbilstošas opcijas, izmantojot dažādās cilnēs pieejamās
funkcijas.

6. Noklikšķiniet uz OK, lai aizvērtu dialoglodziņu Properties (Rekvizīti).
7. Lai sāktu drukāt, noklikšķiniet uz Print (Drukāt) vai OK.

Drukāšana no lietojumprogrammas (Mac)
1. Pārliecinieties, vai ievades teknē ir ievietots papīrs.
2. Lietojumprogrammas izvēlnē File (Fails) izvēlieties Page Setup (Lapas

iestatīšana).
3. Pārliecinieties, vai HP All-in-One ir izvēlētais printeris.
4. Nosakiet lapas raksturlielumus:

– Izvēlieties papīra izmēru.
– Izvēlieties stāvokli.
– Ievadiet mēroga procentus.

5. Noklikšķiniet OK.
6. Jūsu lietojumprogrammas File (datne) izvēlnē izvēlieties Print (izdrukāt).

Atver Print (drukāt) dialoglogu, pēc tam - Copies & Pages (kopiju lapas) paneli.
7. Atbilstoši konkrētajam uzdevumam iznirstošajā izvēlnē mainiet katras opcijas

izdrukas iestatījumus.
8. Lai sāktu drukāt, noklikšķiniet uz Print (izdrukāt) .

Drukas kasetņu nomaiņa
Ja tintes līmenis ir zems, izpildiet šos norādījumus.

Piezīme. 1 Kad drukas kasetnē tintes līmenis ir zems, displejā tiek parādīts
attiecīgs ziņojums. Tintes līmeni varat pārbaudīt arī, datorā izmantojot
HP Photosmart Mac programmatūru.

Piezīme. 2 Ja drukas kasetnē ir maz tintes, displejā tiek parādīts ziņojums.
Tintes līmeni var pārbaudīt arī, izmantojot rīkjoslu Printer Toolbox (Printera rīku
lodziņš), kas pieejama datora programmatūrā HP Photosmart, vai datora
dialoglodziņā Print Properties (Drukas rekvizīti).

Kad displejā saņemat brīdinājuma ziņojumu par zemu tintes līmeni, pārliecinieties, vai
jums ir pieejama nomaiņas drukas kasetne. Drukas kasetnes ir jānomaina arī tad, ja
drukājot teksts ir blāvs vai saistībā ar drukas kasetnēm jums rodas problēmas.
Lai pasūtītu HP All-in-One drukas kasetnes, atveriet www.hp.com/learn/suresupply. Ja
tiek parādīts atbilstošs uzaicinājums, izvēlieties savu valsti/reģionu, izpildiet
norādījumus, lai izvēlētos vajadzīgo produktu, un pēc tam lapā noklikšķiniet uz kādas no
iepirkšanās saitēm.

Padoms Varat arī lietot šos norādījumus, ja melnā drukas kasetne jāaizstāj ar
fotodrukas kasetni, lai drukātu augstas kvalitātes krāsu fotoattēlus.

Lai nomainītu drukas kasetnes
1. HP All-in-One ir jābūt ieslēgtam.
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Uzmanību Ja, atverot kasetnes durtiņas un piekļūstot drukas kasetnēm,
ierīce HP All-in-One ir izslēgta, HP All-in-One automātiski neaizbīda
kasetnes, lai tās varētu nomainīt. Cenšoties izņemt drukas kasetnes, kas nav
droši novietotas, var sabojāt ierīci HP All-in-One.

2. Atveriet drukas kasetnes durtiņas.
Drukas slīdrāmis virzās līdz HP All-in-One vistālākajai labajai malai.

1 Drukas kasetnes durtiņas
2 Drukas kasetņu turētājs

3. Pagaidiet, kamēr drukas slīdrāmis nonāk dīkstāvē, un tad viegli uzspiediet uz drukas
kasetni, to atbrīvojot.
Ja jūs nomainat trīskrāsu drukas kasetni, izņemiet drukas kasetni no kreisās puses
slota.
Ja jūs nomainat melno vai fotogrāfiju drukas kasetni, izņemiet drukas kasetni no
labās puses slota.

1 Drukas kasetnes slots trīskrāsu drukas kasetnei
2 Drukas kasetnes slots melnai un fotogrāfijas drukas kasetnei

4. Velciet drukas kasetni no slota uz savu pusi.
5. Ja izņemat melno drukas kasetni, lai ievietotu fotodrukas kasetni, ievietojiet melno

drukas kasetni drukas kasetnes aizsarguzmavā vai maisiņā, kas nelaiž cauri gaisu.
Ja jūs izņemat drukas kasetni tāpēc, ka tajā ir maz vai nav nemaz tintes, izmetiet
to. HP Inkjet Supplies Recycling Program ir pieejama daudzās valstīs/reģionos, tā
dod iespēju bez maksas izmest lietotās drukas kasetnes. Papildu informācijai
skatīties šādu mājas lapu:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html

6. Noņemiet jaunās drukas kasetnes iepakojumu un, skarot tikai melno plastmasu,
noņemiet lentu, izmantojot rozā vilkšanas izcilni.
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1 Vara krāsas kontakti
2 Plastmasas lente ar rozā vilkšanas izcilni (pirms uzstādīšanas tas ir jānoņem)
3 Tintes sprauslas, nosegtas ar lentu

Uzmanību Neaizskariet vara kontaktus un tintes sprauslas. Šo detaļu
aizskaršana var izraisīt aizsērējumus, tintes padeves traucējumus vai sliktu
elektrokontaktu.

7. Virziet jauno drukas kasetni uz priekšu tukšajā slotā. Pēc tam uzmanīgi pabīdiet
drukas kasetnes augšējo daļu uz priekšu, līdz to ar klikšķi nofiksē pamatstāvoklī.
Trīskrāsu drukas kasetni ielieciet kreisās puses slotā.
Melnbaltās krāsas vai fotodrukas kasetni ielieciet labās puses slotā.

8. Aizveriet drukas kasetnes durtiņas.
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Ierīces HP All-in-One tīrīšana
Lai nenosmērētu kopijas un skenēšanai izmantojamos materiālus, skenēšanas stikls un
vāka pamatne jātīra. Ieteicams noslaucīt putekļus arī no HP All-in-One korpusa ārpuses.

● Stikla tīrīšana
● Vāka pamatnes tīrīšana

Stikla tīrīšana
Ja uz skenēšanas stikla ir pirkstu nospiedumi, traipi, mati vai putekļi, samazinās
veiktspēja un pasliktinās dažu funkciju precizitāte.

Lai notīrītu stiklu
1. Izslēdziet ierīci HP All-in-One, atvienojiet strāvas kabeli un paceliet vāku.
2. Notīriet stiklu, izmantojot ar neabrazīvu stikla tīrīšanas līdzekli, nedaudz samitrinātu

mīkstu drānu vai sūkli.

Uzmanību Neizmantojiet abrazīvus materiālus, acetonu, benzolu vai
oglekļa tetrahlorīdu, jo šīs vielas var sabojāt stiklu. Šķidrumu nedrīkst liet vai
pūst tieši uz stikla virsmas. Šķidrums var nokļūt zem stikla un izraisīt ierīces
bojājumus.

3. Noslaukiet stiklu ar sausu, mīkstu bezplūksnu drānu, lai novērstu plankumu
veidošanos.

4. Pievienojiet strāvas kabeli un ieslēdziet ierīci HP All-in-One.

Vāka pamatnes tīrīšana
Uz baltās dokumentu pamatnes, kas atrodas zem ierīces HP All-in-One vāka, var
sakrāties netīrumi.

Lai notīrītu vāciņa pārsegu
1. Izslēdziet HP All-in-One, atvienojiet strāvas vadu un paceliet vāciņu.
2. Dokumentu turētāja tīrīšanai izmantojiet mīkstu drānu vai sūkli, kas samitrināts vājā

ziepjūdenī vai siltā ūdenī.
Uzmanīgi notīriet turētāju, lai aizvāktu putekļus. Turētāju nedrīkst berzt.

3. Noslaukiet turētāju ar sausu, mīkstu bezplūksnu drānu.

Uzmanību Nav ieteicams lietot no papīra gatavotus tīrīšanas līdzekļus, jo
tie var saskrāpēt virsmu.
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4. Ja nepieciešama papildus tīrīšana, atkārtojiet iepriekšējās darbības, lietojiet
izopropilspirtu un pēc tam rūpīgi notīriet turētāju ar mitru drānu, lai uz turētāja
nepaliktu spirta nosēdumi.

Uzmanību Izvairieties no alkohola nokļūšanas uz stikla vai HP All-in-One
ārpuses, jo tas var izraisīt ierīces bojājumus.

5. Pievienojiet strāvas kabeli un ieslēdziet ierīci HP All-in-One.
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2 Problēmu novēršana un atbalsts
Šajā nodaļā sniegta informācija par ierīces HP All-in-One traucējummeklēšanu. Ietverta specifiska
informācija par uzstādīšanas un konfigurēšanas problēmām, kā arī ietvertas dažas ar lietošanu
saistītas tēmas. Plašāku informāciju par problēmu novēršanu skatiet programmatūras
komplektācijā iekļautajā elektroniskajā palīdzībā.
Daudzi rezultāti ir radušies tad, kad HP All-in-One ir savienots ar datoru, kas izmanto USB kabeli,
pirms HP All-in-One programmatūras instalēšanas datorā. Jā jūs esat pievienojies HP All-in-One
datoram pirms programmatūras instalēšanas, pildot ekrāna norādījumus, veiciet atbilstošas
darbības:

Izplatītāko uzstādīšanas problēmu traucējummeklēšana
1. Atvienojiet USB kabeli no datora.
2. Atinstalējiet programmatūru (ja esat to jau instalējis).
3. Restartējiet datoru.
4. Izslēdziet HP All-in-One, uzgaidiet vienu minūti un restartējiet to.
5. Atkal uzstādiet HP All-in-One programmatūru.

Uzmanību Nepievienojiet datoram USB kabeli, kamēr to nepieprasa programmatūras
uzstādīšanas ekrānā.

Atbalsta darbinieku kontaktinformāciju skatiet šīs pamācības aizmugures vāka iekšpusē.

Programmatūras atinstalēšana un atkārtota uzstādīšana
Ja instalācija nav pabeigta, vai ja jūs pievienojāt datoram USB kabeli, pirms tas tika prasīts
programmatūras instalācijas ekrānā, iespējams, vajadzēs atinstalēt programmatūru un instalēt to
atkārtoti. Šajā gadījumā nepietiek vienkārši datorā izdzēst HP All-in-One programmas failus.
Programma jāatinstalē, izmantojot attiecīgo utilītprogrammu, kas tika instalēta kopā ar HP All-in-
One programmatūru.

Lai Windows datorā veiktu atinstalēšanu un pēc tam instalētu no jauna
1. Windows uzdevumu joslā noklikšķiniet Start (Sākt), Settings (Iestatījumi), Control Panel

(Vadības panelis).
2. Veiciet dubultklikšķi uz Add/Remove Programs (Pievienot/noņemt programmas).
3. Izvēlieties HP All-in-One un pēc tam noklikšķiniet uz Change/Remove (Mainīt/noņemt).

Rīkojieties atbilstoši ekrānā redzamajiem norādījumiem.
4. Atvienojiet ierīci HP All-in-One no datora.
5. Restartējiet datoru.

Piezīme. Ir svarīgi pirms datora restartēšanas atvienot ierīci HP All-in-One.
Nesavienojiet ierīci HP All-in-One un datoru, pirms programmatūra nav atinstalēta.

6. Ielieciet HP All-in-One kompaktdisku jūsu datora kompaktdisku diskdzinī un aktivizējiet Setup
(uzstādīšana) programmu.

7. Izpildiet ekrānā redzamos un ierīces HP All-in-One komplektācijā iekļautajā Uzstādīšanas
rokasgrāmatā sniegtos norādījumus.

Kad programmatūras instalēšana ir pabeigta, Windows sistēmas teknē tiek rādīta ikona HP Digital
Imaging Monitor (HP ciparu attēlveidošanas pārraugs).
Lai pārbaudītu, vai programmatūra ir instalēta pareizi, darbvirsmā veiciet dubultklikšķi uz ikonas
HP Kompetences centrs. Ja programmā HP Kompetences centrs redzamas galvenās ikonas Scan
Picture (Skenēt attēlu) un Scan Document (Skenēt dokumentu), programmatūra ir instalēta
pareizi.
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Lai veiktu atinstalēšanu Mac datorā un pēc tam instalētu atkārtoti
1. Atvienojiet HP All-in-One no Mac datora.
2. Atveriet mapi Applications (Lietojumprogrammas):Hewlett-Packard.
3. Divreiz noklikšķiniet uz HP Uninstaller (HP atinstalētājs).

Rīkojieties atbilstoši ekrānā redzamajiem norādījumiem.
4. Pēc tam, kad programmatūra ir atinstalēta, restartējiet savu datoru.
5. Lai no jauna instalētu programmatūru, ievietojiet HP All-in-One CD-ROM datora CD-ROM

draiverī.
6. Darbvirsmā atveriet CD-ROM un divreiz noklikšķiniet uz HP All-in-One Installer (HP all-in-

one uzstādīšanas rīks).
7. Izpildiet ekrānā redzamos un ierīces HP All-in-One komplektācijā iekļautajā uzstādīšanas

pamācībā sniegtos norādījumus.

Aprīkojuma iestatījumu traucējummeklēšana
Izmantojiet šo nodaļu, lai tiktu galā ar ikvienu problēmu, kas var rasties, kamēr notiek aprīkojuma
HP All-in-One iestatīšana.

Ir savienots ar USB kabeli, bet man ir problēmas, izmantojot HP All-in-One ar manu datoru.
Iemesls USB kabelis tika pievienots, pirms tika instalēta programmatūra. USB kabeļa
pievienošana pirms pieprasījuma var izraisīt kļūdas.
Risinājums Vispirms instalējiet programmatūru, kas ir iekļauta HP All-in-One
komplektācijām, un tikai pēc tam pievienojiet USB kabeli. Instalēšanas laikā nepievienojiet
USB kabeli, līdz ekrānā tiek parādīts atbilstošs uzaicinājums.
Tiklīdz ir instalēta programmatūra, datora pievienošana ierīcei HP All-in-One ar USB kabeli ir
vienkārša. Vienkārši pievienojiet vienu USB kabeļa galu datora aizmugurē un otru — ierīces
HP All-in-One aizmugurē. Kabeli var pievienot jebkuram USB portam datora aizmugurē.

Lai saņemtu plašāku informāciju par programmatūras instalēšanu un USB kabeļa
pievienošanu, skatiet ierīces HP All-in-One komplektācijā iekļauto Uzstādīšanas
rokasgrāmatu.

HP All-in-One neieslēdzas
Iemesls Ierīce HP All-in-One nav pareizi pievienota strāvas padevei.
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Risinājums
● Pārbaudiet, vai strāvas kabelis ir kārtīgi pievienots gan ierīcei HP All-in-One, gan strāvas

adapterim. Iespraudiet strāvas kabeli iezemētā kontaktligzdā, pārsprieguma aizsardzības
ierīcē vai strāvas sadalītājā.

1 Strāvas pieslēgvieta
2 Strāvas kabelis un adapteris
3 Zemēta strāvas kontaktligzda

● Ja lietojat strāvas sadalītāju, pārliecinieties, vai tas ir ieslēgts. Vai mēģiniet ierīci HP All-
in-One pievienot tieši iezemētai strāvas kontaktligzdai.

● Pārbaudiet, vai strāvas kontaktligzda darbojas. Pievienojiet tai elektroierīci, kas darbojas,
un pārbaudiet, vai kontaktligzdā ir strāva. Ja strāvas nav, iespējams, ka kontaktligzda
nedarbojas.

● Ja ierīci HP All-in-One pievienojat kontaktligzdai ar pārslēgu, pārliecinieties, vai pārslēgs
ir ieslēgts. Ja tas ir ieslēgts, bet tomēr nedarbojas, problēmas cēlonis, iespējams, ir
meklējams strāvas kontaktligzdā.

Iemesls Esat pārāk ātri nospiedis pogu On (Ieslēgt).
Risinājums Ierīce HP All-in-One var nereaģēt, ja pogu On (Ieslēgt) nospiež pārāk ātri.
Nospiediet pogu On (Ieslēgt) vienreiz. Lai ierīce HP All-in-One tiktu ieslēgta, var būt
nepieciešamas dažas minūtes. Ja šajā laikā poga On (Ieslēgt) tiek nospiesta vēlreiz, ierīce
var tikt izslēgta.

Brīdinājums Ja ierīci HP All-in-One joprojām nevar ieslēgt, tai, iespējams, ir
mehānisks bojājums. Izņemiet ierīces HP All-in-One kontaktdakšu no strāvas
kontaktligzdas un sazinieties ar HP. Dodieties uz:
www.hp.com/support
Ja tiek parādīts atbilstošs uzaicinājums, izvēlieties savu valsti/reģionu, un pēc tam
noklikšķiniet uz Contact HP (Sazināšanās ar HP), lai saņemtu informāciju par
zvanīšanu tehniskajam atbalstam.

HP All-in-One nedrukā
Risinājums Ja ierīce HP All-in-One un dators ir savienoti ar USB kabeli un tie savstarpēji
nesazinās, mēģiniet veikt šādas darbības:
● Paskatieties uz ierīces HP All-in-One displeju. Ja displejs ir tukšs un pogas On

(Ieslēgt) indikators nedeg, ierīce HP All-in-One ir izslēgta. Pārliecinieties, vai strāvas

2. pielikums
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kabelis ir stingri savienots ar ierīci HP All-in-One un ievietots strāvas kontaktligzdā.
Nospiediet ierīces HP All-in-One pogu On (Ieslēgt), lai to ieslēgtu.

● Pārliecinieties, vai ir uzstādītas drukas kasetnes.
● Pārliecinieties, vai teknē ir ievietots papīrs.
● Pārliecinieties, vai ierīcē HP All-in-One nav iestrēdzis papīrs.
● Pārbaudiet, vai nav iestrēdzis drukas kasetņu turētājs.

Lai piekļūtu drukas kasetņu turētājam, atveriet drukas kasetnes durtiņas. Izņemiet visus
priekšmetus, kas bloķē drukas kasetnes turētāju, ieskaitot iepakojuma materiālus un
oranžo lenti. Izslēdziet ierīci HP All-in-One un pēc tam to atkal ieslēdziet.

● Pārbaudiet, vai HP All-in-One drukāšanas uzdevumu rinda nav nopauzēta (Windows) vai
apturēta (Mac). Ja tā ir, izvēlieties attiecīgu iestatījumu, lai atjaunotu drukāšanu.
Papildinformāciju par drukas rindas atvēršanu, skatiet dokumentācijā, kuru saņēmāt kopā
ar datorā uzstādīto operētājsistēmu.

● Pārbaudiet USB kabeli. Ja izmanto senāku kabeli, tas var strādāt nepareizi. Mēģiniet
savienot to ar citu iekārtu, lai redzētu, vai USB kabelis darbojas. Ja rodas problēmas,
iespējams, USB kabeli ir jānomaina. Tāpat pārbaudiet, vai kabelis nepārsniedz 3 metru
garumu.

● Pārliecinieties, ka dators ir sagatavots USB. Dažām operētājsistēmām, piemēram,
Windows 95 un Windows NT, nav iespējams USB savienojums. Pārbaudiet
dokumentāciju, kas ir pievienota jūsu operētājsistēmai, lai iegūtu vairāk informācijas.

● Pārbaudiet ierīces HP All-in-One savienojumu ar datoru. Pārbaudiet, vai USB kabelis ir
droši ievietots USB portā ierīces HP All-in-One aizmugurē. Pārliecinieties, vai otrs USB
kabeļa gals ir ievietots datora USB portā. Kad kabelis ir pievienots pareizi, izslēdziet ierīci
HP All-in-One un pēc tam ieslēdziet to.

● Ja ierīce HP All-in-One ir pieslēgta USB centrmezglam, pārliecinieties, vai centrmezgls
ir ieslēgts. Ja centrmezgls ir ieslēgts, pamēģiniet pieslēgt ierīci tieši datoram.

● Pārbaudiet pārējos printerus vai skenerus. Iespējams, jums būs jāatvieno senākās
iekārtas no datora.

● Mēģiniet pievienot USB kabeli citam datora USB portam. Pēc savienojumu pārbaudes
restartējiet datoru. Izslēdziet ierīci HP All-in-One un pēc tam to atkal ieslēdziet.

● Pēc savienojumu pārbaudes restartējiet datoru. Izslēdziet ierīci HP All-in-One un pēc tam
to atkal ieslēdziet.

● Ja nepieciešams, noņemiet un pēc tam vēlreiz instalējiet ierīces HP All-in-One
izmantošanai nepieciešamo programmatūru. Plašāku informāciju skatiet
Programmatūras atinstalēšana un atkārtota uzstādīšana 20.  lpp.

Plašāku informāciju par ierīces HP All-in-One uzstādīšanu un pievienošanu datoram skatiet
HP All-in-One komplektācijā iekļautajā uzstādīšanas pamācībā.
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Iestrēguša papīra izņemšana
Ja ierīcē HP All-in-One ir iestrēdzis papīrs, vispirms pārbaudei atveriet aizmugures vāku.
Ja iestrēgušais papīrs neatrodas starp aizmugures veltnīšiem, pārbaudei atveriet priekšējo vāku.

Lai izņemtu iestrēgušu papīru pa aizmugurējām durtiņām
1. Iespiediet izcilni pa kreisi no aizmugurējām durtiņām, lai tās atbrīvotu. Izņemiet durtiņas, velkot

tās virzienā prom no ierīces HP All-in-One.

Uzmanību Mēģinot izņemt iestrēgušu papīru no HP All-in-One priekšpuses, var
sabojāt drukas mehānismu. Iestrēgušam papīram piekļūstiet un to izņemiet,
izmantojot aizgmugurējās durtiņas.

2. Uzmanīgi izvelciet papīru no veltnīšiem.

Uzmanību Ja, izņemot papīru no veltnīšiem, to saplēšat, pārbaudiet veltnīšus un
riteņus un izņemiet saplēstos papīra gabaliņus no ierīces. Ja no ierīces HP All-in-One
neizņem visu papīru, tas parasti izraisa atkārtotu papīra iestrēgšanu.

3. Ielieciet aizmugurējās durtiņas atpakaļ. Uzmanīgi virziet durtiņas uz priekšu, līdz tās nofiksējas
vietā.

4. Nospiediet OK, lai turpinātu pašreizējo darbu.

Lai, izmantojot priekšējo vāku, izņemtu iestrēgušu papīru
1. Ja nepieciešams, pavelciet ievades tekni uz leju, lai to atvērtu. Pēc tam atveriet drukas

kasetnes piekļuves vāku.

2. Uzmanīgi izvelciet papīru no veltnīšiem.

Uzmanību Ja, izņemot papīru no veltnīšiem, to saplēšat, pārbaudiet veltnīšus un
riteņus un izņemiet saplēstos papīra gabaliņus no ierīces. Ja no ierīces HP All-in-One
neizņem visu papīru, tas parasti izraisa atkārtotu papīra iestrēgšanu.

3. Aizveriet drukas kasetnes piekļuves vāku.

2. pielikums
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4. Nospiediet Start Copy Black (Sākt melnbaltu kopēšanu), lai turpinātu pašreizējo darbu.

Drukas kasetnes traucējummeklēšana
Ja rodas izdrukas problēmas, iespējams, ir problēmas ar kādu no drukas kasetnēm.

Lai novērstu problēmas ar drukas kasetnēm
1. Izņemiet melno drukas kasetni no slota pa labi. Neaizskariet tintes sprauslas un vara krāsas

kontaktus. Pārbaudiet, vai nav bojātas tintes sprauslas vai vara krāsas kontakti.
Plastmasas lentei ir jābūt noņemtai. Ja tā joprojām pārklāj tintes sprauslas, uzmanīgi noņemiet
plastmasas lenti, velkot aiz sarkanīgās mēlītes.

2. Ievietojiet drukas kasetnes atpakaļ, iebīdot tās slotos. Pēc tam virziet drukas kasetni uz
priekšu, līdz tā nofiksējas ligzdā.

3. Atkārtojiet 1. un 2. darbību ar trīskrāsu drukas kasetni, kas atrodas pa kreisi.
4. Ja problēma netiek novērsta, izdrukājiet iekšējās pārbaudes atskaiti, lai noteiktu, vai problēmas

iemesls ir drukas kasetnes.
Šī atskaite sniedz lietderīgu informāciju par drukas kasetnēm, arī statusa informāciju.

5. Ja iekšējās pārbaudes atskaite norāda uz problēmu, iztīriet drukas kasetnes.
6. Ja problēma netiek novērsta, notīriet drukas kasetņu vara krāsas kontaktus.
7. Ja vēl aizvien pastāv problēmas ar drukāšanu, nosakiet, kura kasetne rada problēmas, un

nomainiet to.
Papildu informāciju skatiet ekrānā piedāvātajā palīdzībā.

Pirms sazināšanās ar HP klientu atbalsta dienestu
Ierīces HP All-in-One komplektācijā var būt iekļauta citu izstrādātāju programmatūra. Ja rodas
problēmas, lietojot kādu no šīm programmām, vislabāko tehnisko palīdzību saņemsit, piezvanot
atbilstošā uzņēmuma speciālistiem.

Ja jums jāsazinās ar HP klientu atbalsta darbiniekiem, pirms zvanīšanas veiciet tālāk
norādītās darbības:
1. Pārliecinieties, ka:

a. Ierīce HP All-in-One ir pievienota strāvas avotam un ieslēgta.
b. Attiecīgās drukas kasetnes ir pareizi uzstādītas.
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c. Ieteiktais papīra veids ir pareizi ievietots padevē.
2. Atiestatiet ierīci HP All-in-One:

a. Izslēdziet ierīci HP All-in-One, nospiežot pogu On (Ieslēgt).
b. Atslēdziet ierīci no strāvas padeves, izraujot vadu HP All-in-One aizmugurē.
c. Pieslēdziet strāvas padeves vadu. HP All-in-One
d. Ieslēdziet ierīci HP All-in-One, nospiežot pogu On (Ieslēgt).

3. Lai iegūtu informāciju par atbalstu un garantiju, dodieties uz HP Web vietu www.hp.com/
support. Lai uzzinātu, kā saņemt tehnisko atbalstu, izvēlieties savu valsti/reģionu (ja tiek
pieprasīts) un pēc tam noklikšķiniet uz Contact HP (Sazināties ar HP).
Apmeklējiet HP Web vietu, lai saņemtu atjauninātu informāciju vai problēmu novēršanas
padomus par ierīci HP All-in-One.

4. Ja vēl joprojām rodas problēmas un jāsazinās ar HP klientu tehniskā atbalsta pārstāvi,
rīkojieties šādi:
a. Noskaidrojiet ierīces HP All-in-One specifisko nosaukumu, kas norādīts vadības panelī.
b. Izdrukājiet pašpārbaudes atskaiti. (Skatiet zemāk.)
c. Nepieciešama krāsaina kopija, tā kalpos par paraugizdruku.
d. Sagatavojieties detalizēti aprakstīt jums radušos problēmu.
e. Atrodiet paštesta atskaitē norādīto sērijas numuru un pakalpojuma ID.

5. Zvanīšana HP klientu atbalsta darbiniekiem. Zvanīšanas brīdī esiet ierīces HP All-in-One
tuvumā.

Lai izdrukātu iekšējās pārbaudes atskaiti
1. Ievietojiet ievades teknē baltu Letter, A4 vai Legal formāta papīru.
2. Nospiediet Setup (Uzstādīšana).

Tiek atvērta izvēlne Setup (Uzstādīšana).
3. Nospiediet  vai , lai iezīmētu Print Report (Drukāt atskaiti), un nospiediet OK.
4. Tiek atvērta izvēlne Print Report (Drukāt atskaiti).
5. Nospiediet OK, lai izdrukātu iekšējās pārbaudes atskaiti, kas var norādīt drukas problēmu

cēloni. Attēlā ir redzams atskaites tintes testa apgabala paraugs.
6. Pārbaudiet, vai krāsu līnijas šķērso visu lapu.

Ja melnās līnijas nav, tā ir blāva vai pārtraukta, iespējams, pastāv problēmas ar melnās tintes
drukas kasetni, kas ievietota labās puses slotā.
Ja kādas no atlikušajām trim līnijām nav, šī līnija ir blāva vai tajā ir joslas, iespējams, pastāv
problēmas ar trīskrāsu drukas kasetni, kas ievietota kreisās puses slotā.

Ja krāsu josla nav melnā, ciāna, madžentas un dzeltenā krāsā, iespējams, jātīra drukas
kasetnes. Ja problēmu neizdodas novērst, notīrot drukas kasetnes, iespējams, tās ir jāmaina.

2. pielikums
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3 Tehniskā informācija
Šajā nodaļā ir norādīti ierīces HP All-in-One tehniskie parametri un starptautiskā regulējošā
informācija.

Sistēmas prasībās
Programmatūras sistēmas prasības atrodamas failā Readme.

Papīra raksturojums
Šajā sadaļā iekļauta informācija par papīra teknes ietilpību un papīra izmēriem.

Papīra paplātes ietilpība

Veids Papīra svars Papīra tekne1 Izvades tekne2

Parasts papīrs 20–24 mārciņas (75–90
g/m2)

100 (20 mārciņu papīrs) 50 (20 mārciņu papīrs)

Legal papīrs 20–24 mārciņas (75–90
g/m2)

100 (20 mārciņu papīrs) 50 (20 mārciņu papīrs)

Kartes Maksimums 110
mārciņu indekss (200 g/
m2)

20 10

Aploksnes 20–24 mārciņas (75–90
g/m2)

10 10

Caurspīdīgā filma Nav datu 20 15 vai mazāk

Uzlīmes Nav datu 20 10

10x15 cm (4x6 collu)
fotopapīrs

145 mārciņas

(236 g/m2)

20 15

216x279 mm (8,5x11 collu)
fotopapīrs

Nav datu 20 10

1 Maksimālā ietilpība.
2 Izvades teknes ietilpība ir atkarīga no papīra veida un izmantojamā tintes daudzuma.

HP iesaka regulāri iztukšot izvades tekni.

Papīra izmēri
Lai apskatītu pilnu apdrukājamo materiālu sarakstu, skatiet printera programmatūru.

Drukas tehniskie dati
● Līdz 1200x1200 dpi optimizētas izšķirtspējas melnbalta druka, drukājot no datora
● Līdz 4800x1200 dpi optimizētas izšķirtspējas krāsu druka, drukājot no datora ar ievades

izšķirtspēju 1200 dpi
● Drukas ātrums atkarīgs no dokumenta sarežģītības pakāpes
● Panorāmas izmēru druka
● Metode: pilienu pēc pieprasījuma termiskā tintes strūkla
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● Valoda: PCL3 GUI
● Noslodze: līdz 3000 izdrukātām lappusēm mēnesī

Kopēšanas tehniskie dati
● Līdz 4800x1200 dpi optimizētas izšķirtspējas kopēšana, izmantojot skenēšanas izšķirtspēju

1200x1200 ppi
● Ciparu attēlu apstrāde
● Līdz 50 kopijām no viena oriģināla (mainās atkarībā no modeļa)
● Palielināšana līdz 400%, ietilpināšana lappusē
● Kopēšanas ātrums mainās atkarībā no dokumenta sarežģītības pakāpes

Skenēšanas raksturojums
● Iekļauts attēlu redaktors
● Integrētā OCR programmatūra (ja instalēta) automātiski pārveido skenēto tekstu par

rediģējamu tekstu
● Ar Twain saderīgs interfeiss
● Izšķirtspēja: optiskā līdz 1200x2400 dpi (atkarībā no modeļa); uzlabotā 19 200 dpi

(programmatūra)
● Krāsas: 48 bitu krāsu, 8 bitu pelēktoņu (256 pelēkie toņi)
● Maksimālie izmēri skenēšanai uz stikla: 21,6x29,7 cm

Fiziskais raksturojums
● Augstums: 40,2 cm
● Platums: 46,5 cm
● Dziļums: 56,7 cm
● Svars: 4,5 kg

Strāvas raksturojums
● Enerģijas patēriņš: maksimums 40 vatu (vidēja drukas noslodze)
● Ieejas spriegums: maiņstrāva 100–240 V ~ 1 A 50–60 Hz, ar zemējumu
● Izejas spriegums: līdzstrāva 32 V===940 mA, 16 V===625 mA

Apkārtējās vides tehniskie dati
● Ieteicamais darba temperatūras diapazons: 15–32º C (59–90º F)
● Pieļaujamais darba temperatūras diapazons: 5–35º C (41–95º F)
● Gaisa mitrums: 15–80% relatīvais mitrums, bez kondensāta
● Uzglabāšanas temperatūras diapazons: -20–50º C (-4–122º F).
● Stipru elektromagnētisko lauku tuvumā ierīces HP All-in-One izdrukas var būt viegli deformētas
● HP iesaka izmantot USB kabeli, kura garums nepārsniedz 3 m (10 pēdas), lai samazinātu

inducētos traucējumus iespējami spēcīgo elektromagnētisko lauku dēļ

Informācija par akustiku
Ja jums ir piekļuve internetam, informāciju par skaņas līmeņiem var iegūt HP Web vietā. Dodieties
uz: www.hp.com/support.

Apkārtējās vides produktu pārvaldes programma
Hewlett-Packard atbalsta kvalitatīvu produktu nodrošināšanu videi draudzīgā veidā. Informāciju par
HP videi draudzīgas produktu pārvaldības programmu skatiet ekrānā redzamajā palīdzībā.

3. pielikums
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Normatīvie paziņojumi
Ierīce HP All-in-One atbilst jūsu valsts/reģiona regulējošo iestāžu prasībām. Pilnīgu normatīvo
paziņojumu sarakstu skatiet ekrānā redzamajā palīdzībā.

Obligātais modeļa identifikācijas numurs
Obligātās identifikācijas nolūkā produktam ir piešķirts regulējošais modeļa numurs. Šī produkta
regulējošais modeļa numurs ir SDGOB-0602. Regulējošo numuru nedrīkst sajaukt ar mārketinga
nosaukumu (HP Photosmart C4100 All-in-One series utt.) vai produkta numuru (Q8100A utt.).
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Garantija

A. Ierobežotās garantijas apjoms
  1. HewlettPackard (HP) lietotājam-klientam garantē, ka iepriekš minētajā periodā, sākot ar datumu, kad klients 

iegādājies šo produktu, iepriekš norādītie HP produkti būs bez materiālu un apstrādes defektiem.
  2. Programmatūrai HP ierobežotā garantija attiecas tikai uz nespēju izpildīt programmēšanas instrukcijas. HP negarantē, 

ka jebkādu produktu darbība būs nepārtraukta un bez kļūdām.
  3. HP ierobežotā garantija attiecas tikai uz tiem defektiem, kas radušies produkta normālas lietošanas rezultātā, 
   un neietver nevienu citu problēmu, ieskaitot tās, kuru cēlonis ir:
   a. nepareiza apkope vai modificēšana;
   b. programmatūra, materiāli, detaļas un izejmateriāli, ko nepiegādā vai neatbalsta HP; vai
   c. darbība, kas neatbilst produkta specifikācijā norādītajiem parametriem;
   d. nesankcionēta modificēšana vai nepareiza lietošana.
  4. Tintes kasetņu, kas nav HP kasetnes, vai atkārtoti uzpildītu tintes kasetņu izmantošana HP printeru produktos 

neietekmē ne klientam paredzēto garantiju, ne arī ar klientu noslēgto HP atbalsta līgumu. Tomēr, ja printera kļūme vai 
bojājums ir izskaidrojams ar tādas tintes kasetnes izmantošanu, kas nav HP kasetne vai ir atkārtoti uzpildīta, HP ir 
tiesīga pieprasīt savu standarta maksu par patērēto laiku un materiāliem, apkalpojot printeri ar šādu kļūmi vai 
bojājumu.

  5. Ja atbilstošā garantijas perioda laikā HP saņem paziņojumu par jebkura produkta defektu, uz kuru attiecas HP 
garantija, HP pēc savas izvēles vai nu salabos, vai aizstās šo produktu.

  6. Ja HP nespēj salabot vai aizstāt bojāto produktu, uz kuru attiecas HP garantija, HP saprātīgā laika periodā pēc tam, 
kad tiks saņemts paziņojums par defektu, atmaksās produkta iegādes cenu.

  7. HP nav jālabo, jāaizstāj vai jāveic atmaksa, kamēr klients bojāto produktu nav nogādājis atpakaļ HP.
  8. Jebkurš aizstājējprodukts var būt jauns vai gandrīz jauns, ja tā funkcionalitāte ir vismaz tāda pati kā aizstājamajam 

produktam.
  9. HP produktos var būt pārstrādātas detaļas, komponenti un materiāli, kuru veiktspēja ir tāda pati kā jauniem 

materiāliem.
  10. HP paziņojums par ierobežoto garantiju ir spēkā visās valstīs, kur HP izplata šai garantijai pakļautos produktus. 

Līgumus par papildu garantijas pakalpojumiem, piemēram, servisu, izbraucot pie klienta, piedāvā visi autorizētie HP 
servisa centri tajās valstīs, kur šo produktu izplata HP vai autorizēts importētājs.

B. Garantijas ierobežojumi
CIKTĀL TO ATĻAUJ VIETĒJĀ LIKUMDOŠANA, NE HP, NE TĀS TREŠĀS PUSES PIEGĀDĀTĀJI NEGARANTĒ 
UN NEPIEĻAUJ NEKĀDA VEIDA NE TIEŠI, NE NETIEŠI NORĀDĪTAS GARANTIJAS VAI NOTEIKUMUS PAR 
PIEMĒROTĪBU PĀRDOŠANAI, APMIERINOŠU KVALITĀTI UN PIEMĒROTĪBU NOTEIKTAM NOLŪKAM, KĀ ARĪ 
ŠĀDUS APSTĀKĻUS.

C. Atbildības ierobežojumi
  1. Šajā paziņojumā par garantiju norādītās kompensācijas ir klienta vienīgās un ekskluzīvās kompensācijas, ja tas nav 

pretrunā ar vietējo likumdošanu.
  2. JA TAS NAV PRETRUNĀ AR VIETĒJO LIKUMDOŠANU, IZŅEMOT ŠAJĀ PAZIŅOJUMĀ PAR GARANTIJU ĪPAŠI 

NORĀDĪTĀS SAISTĪBAS, HP VAI TĀS TREŠĀS PUSES PIEGĀDĀTĀJI NEKĀDĀ GADĪJUMĀ NAV ATBILDĪGI PAR 
TIEŠIEM, NETIEŠIEM, SPECIĀLIEM, NETĪŠIEM UN IZRIETOŠIEM KAITĒJUMIEM NEATKARĪGI NO TĀ, VAI TO 
NOSAKA LĪGUMS, LIKUMĀ NOTEIKTIE ATLĪDZINĀMIE ZAUDĒJUMI VAI JEBKURŠ CITS JURIDISKS 
PIEŅĒMUMS, KĀ ARĪ PIEŅĒMUMI PAR ŠĀDU KAITĒJUMU IESPĒJAMĪBU.

D. Vietējā likumdošana
  1. Šis paziņojums par garantiju klientam piešķir īpašas juridiskās tiesības. Klientam, iespējams, ir arī citas tiesības, kas 

dažādos ASV štatos, Kanādas provincēs un pasaules valstīs atšķiras.
  2. Šis paziņojums par garantiju ir jāuzskata par atbilstošu vietējās likumdošanas prasībām, ciktāl šis paziņojums par 

garantiju nav pretrunā ar vietējo likumdošanu. Saskaņā ar vietējo likumdošanu noteiktas atrunas un ierobežojumi, kas 
minēti šajā paziņojumā par garantiju, var neattiekties uz klientu. Piemēram, dažos ASV štatos, kā arī citās teritorijās 
ārpus ASV (ieskaitot Kanādas provinces) var:

   a. nepieļaut šī paziņojuma par garantiju atrunu un ierobežojumu klienta likumā noteikto tiesību ierobežošanu 
(piemēram, Lielbritānijā);

   b. citādi ierobežot ražotāja kompetenci realizēt šādas atrunas un ierobežojumus; vai
   c. piešķirt klientam papildu garantijas tiesības, norādīt to netiešo garantiju ilgumu, no kurām ražotājs nevar atteikties, 

vai neatļaut netiešo garantiju ilguma ierobežojumus.
  3. ŠĪ PAZIŅOJUMA PAR GARANTIJU NOTEIKUMI, JA LIKUMDOŠANĀ NAV NOTEIKTS CITĀDI, NEIZSLĒDZ, 

NEIEROBEŽO UN NEPĀRVEIDO, KĀ ARĪ PAPILDINA OBLIGĀTĀS LIKUMĀ NOTEIKTĀS TIESĪBAS, KAS 
PIEMĒROJAMAS HP PRODUKTU PĀRDOŠANAI ŠIEM KLIENTIEM.

Informācija par HP ierobežoto servisa nodrošinājumu
Godātais klient!
Pielikumā ir norādīti to HP uzņēmumu nosaukumi un adreses, kas sniedz HP ierobežoto servisa nodrošinājumu (ražotāja 
servisa nodrošinājumu) jūsu valstī. 
Papildus ražotāja servisa nodrošinājumam likumdošanas aktos jums var būt paredzētas citas uz pirkuma līgumu 
balstītas pret pārdevēju izmantojamas tiesības, kas netiek ierobežotas ar šo ražotāja servisa nodrošinājumu.
Latvia: Hewlett-Packard SIA, Palasta iela 7, Riga, LV-1050

HP produkts Ierobežotās garantijas ilgums
Programmatūra 90 dienas
Drukas kasetnes Kamēr HP tinte tiek izlietota vai pienācis uz kasetnes 

uzdrukātais servisa nodrošinājuma beigu datums - atkarībā no 
tā, kas notiek pirmais. Šis servisa nodrošinājums neattiecas uz 
HP tintes produktiem, kuri tiek atkārtoti uzpildīti, pārstrādāti, 
atjaunoti, nepareizi lietoti vai kuru darbībā kāds ir iejaucies.

Piederumi 1 gads
Printera perifērijas aparatūra (papildinformāciju sk. tālāk) 1 gads 

3. pielikums
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1 Seadme HP All-in-One ülevaade
Seadme HP All-in-One abil saate kiiresti ja hõlpsalt sooritada mitmesuguseid toiminguid
(nt dokumente paljundada või skannida või mälukaardilt fotosid printida). Paljudele
seadme HP All-in-One funktsioonidele pääseb juurde juhtpaneeli kaudu, ilma arvutit
sisse lülitamata.

Märkus. Käesolev juhend tutvustab seadme põhilisi kasutus- ja
tõrkeotsingutoiminguid. Lisaks leiate siit teavet HP tehnilise toe poole
pöördumiseks ja tarvikute tellimiseks.
Elektrooniline spikker sisaldab kõigi funktsioonide üksikasju ning seadmega
HP All-in-One kaasa pandud tarkvara HP Photosmart kasutusjuhendit. Lisateavet
vt teemast Elektroonilise spikri avamine leheküljel 8.

Paljundamine
Seadmega HP All-in-One saab teha kvaliteetseid värvilisi ja mustvalgeid koopiaid eri
tüüpi paberitele ning kiledele. Koopiaid saab originaali suhtes suurendada või
vähendada, et need mahuksid tetud formaadis paberile. Samuti saab reguleerida koopia
heledust/tumedust ning kasutada erifunktsioone fotodest kvaliteetsete koopiate (sh
ääristeta koopiate) tegemiseks.
Skannimine
Skannimise käigus teisendatakse tekst ja pildid elektroonilisse vormingusse, et saaksite
neid arvutis kasutada. Seadmega HP All-in-One saate skannida peaaegu kõike (nt
fotosid, ajakirjaartikleid ja tekstidokumente).
Fotode printimine
HP All-in-One on varustatud mälukaardipesadega, kuhu saate sisestada mälukaardi ja
siis digikaameraga tehtud fotosid printida või töödelda ilma fotosid enne arvutisse
laadimata. Juhul, kui HP All-in-One on arvutiga ühendatud USB-kaabli abil, saate oma
fotod printimiseks, töötlemiseks või ühiskasutusse andmiseks ka arvutisse üle kanda.

Ettevaatust! Sisestage korraga ainult üks mälukaart. Kui sisestate rohkem kui
ühe mälukaardi, võivad andmed jäädavalt kaotsi minna.

Printimine arvuti kaudu
HP All-in-One töötab koos ükskõik millise printimist võimaldava tarkvararakendusega.
Saate printida mitmesuguseid töid (nt ääristeta pilte, infolehti, õnnitluskaarte, triigitavaid
siirdepilte ja plakateid).

Kombainseadme HP All-in-One lühiülevaade
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Silt Kirjeldus

1 Juhtpaneeli värviline ekraan (ka lihtsalt
näidik)

2 Juhtpaneel

3 Fotopaberikassett

4 Mälukaardipesad

5 Söötesalv

6 Paberisalve pikendi (ka salvepikendi)

7 Paberilaiuse juhik

8 Tindikassetihoidiku luuk

9 Klaas

10 Kaane sisekülg

Silt Kirjeldus

1 Tagumine luuk

2 Tagumine USB-port

3 Toiteühendus1

1 Kasutage ainult koos HP tarnitud toiteadapteriga.

Juhtpaneeli funktsioonid
Järgnev skeem ja selle juurde kuuluv tabel annavad kiirülevaate seadme HP All-in-One
juhtpaneeli funktsioonidest.
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Tähis Nimi ja kirjeldus

1 Värviline ekraan (ka lihtsalt näidik): menüüde, fotode ja teadete vaatamiseks.
Näidikut saab üles lükata ja parema vaatenurga alla seada.

2 Juhtnupp: Menüüvalikute seas liikumiseks.

3 Toitenupp On (Sees): tseadme HP All-in-One sisse- või väljalülitamiseks. HP All-in-
One tarbib minimaalsel määral voolu ka väljalülitatuna. Seadme täielikuks
väljalülitamiseks lülitage HP All-in-One välja ja lahutage seejärel toitejuhe.

4 Märgutuli NB!: Juhib tähelepanu tekkinud probleemile. Lisateavet vt näidikult.

5 Nupp Back (Tagasi): Eelmisele kuvale liikumiseks.

6 Setup (Seadistus): aruannete valikuks ja hoolduseks menüüsüsteemi pääsuks.

7 Preview (Eelvaade): skannimis-, paljundus- või fototöö eelvaate kuvamiseks.

Peatükk 1
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Tähis Nimi ja kirjeldus

8 Photo Fix (Fototäiustus): foto vaatamiseks või printimiseks kohandamiseks.
Fuktsioonide hulka kuuluvad värviefektid, foto heleduse reguleerimine, raamid ja
punasilmsuse eemaldamine. Funktsiooni sisse- või väljalülitamiseks vajutage seda
nuppu. Photo Fix (Fototäiustus) on vaikimisi sisse lülitatud.

9 Photosmart Express: käivitab fotode printimiseks, töötlemiseks või ühiskasutusse
andmiseks menüü Photosmart Express.

10 Scan Menu (Skannimismenüü): avab skannimismenüü Scan Menu.

11 Copy Menu (Paljundusmenüü): paljundusvalikute (eksemplaride arv, paberi
formaat ja paberi tüüp) valimiseks.

12 Start Copy Black (Alusta mustvalget paljundamist): alustab mustvalget
paljundamist.

13 Start Copy Color (Alusta värvilist paljundamist): alustab värvilist paljundamist.

14 Start Scan (Skannimine): alustab skannimistööd ja saadab selle nupugaScan
Menu (Skannimismenüü) valitud sihtkohta.

15 Print Photos (Fotode printimine): prindib kõik valitud fotod värviliselt.

16 Reprints (Uuestiprintimine): skannib klaasilt originaali ja käivitab menüü
Photosmart Express.

17 Cancel (Tühista): praeguse töö peatamiseks, menüüdest või sätetest väljumiseks.

18 Help (Spikker): avab näidikul menüü Help (Spikker).

19 Rotate (Pööra): pöörab praegu kuvatavat fotot 90 kraadi. Nupu iga järgmine vajutus
pöörab fotot veel 90 kraadi.

20 Zoom Out (Vähenda): näitab näidikul fotot väiksemana.

21 Zoom In (Suurenda): suurendab näidikul kuvatavat pilti. Selle nupu abil saate
printimisel reguleerida ka kärbitava ala suurust.

22 OK: valib menüü, sätte või näidikul kuvatava väärtuse.

Tarkvara HP Photosmart kasutamine
Tarkvara HP Photosmart kaudu saate kasutada hulka funktsioone, mis pole juhtpaneelilt
kättesaadavad. Tarkvara HP Photosmart abil saate kiiresti ja hõlpsalt oma fotosid
printida või tellida prinditud fotosid elektrooniliselt. Lisaks pääsete juurde muudele
põhilistele tarkvara HP Photosmart funktsioonidele (nt fotode salvestamine, vaatamine
ja ühiskasutusse andmine).

Lisateavet tarkvara HP Photosmart kasutamise kohta vt elektroonilisest spikrist
Tarkvara HP Photosmart spikker.

(jätkub)
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Lisateave
Kombainseadme HP All-in-One seadistamise ja kasutamise kohta leiate lisateavet üsna
mitmest allikast (nii trükistest kui ka elektroonilistest juhenditest).

● Installijuhend
Installijuhendist leiate seadme HP All-in-One paigaldamise ja tarkvara installimise
juhendid. Veenduge, et täidate installijuhendi juhised õiges järjestuses.
Kui teil on seadistamisega probleeme, lugege installijuhendi viimast, tõrkeotsingut
käsitlevat jaotist või käesoleva juhendi peatükki Tõrkeotsing ja tugiteenused
leheküljel 20.

● HP Photosmart Software Tour (HP Photosmarti tarkvara tutvustav ülevaade;
Windows)
Tarkvara HP Photosmart tutvustav ülevaade (Tour) on lõbus ja interaktiivne viis
seadmega HP All-in-One kaasas olevast tarkvarast aimu saamiseks. Saate teada,
kuidas seadmega HP All-in-One kaasas oleva tarkvara abil oma fotosid töödelda,
korraldada ja printida.

● Elektrooniline spikker
Elektrooniline spikker pakub üksikasjalikke juhiseid seadme HP All-in-One nende
funktsioonide kohta, mida pole käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud. Lisatud on
ka nende funktsioonide kirjeldused, mida saate kasutada ainult koos seadmega
HP All-in-One installitud tarkvara kaudu.
Lisateavet vt Elektroonilise spikri avamine leheküljel 8.

● Seletusfail (Readme)
Seletusfail (Readme) sisaldab värskeimat teavet, mida muudest väljaannetest ei
pruugi leida. Seletusfailile juurdepääsuks installige tarkvara.

● www.hp.com/support
Kui teil on Interneti-ühendus, võite abi ja tootetuge saada HP veebisaidilt. See
veebisait pakub tehnilist tuge, draivereid, tarvikuid ja tellimisteavet.

Elektroonilise spikri avamine
Käesolevas juhendis kirjeldatakse vaid osa saadaolevatest funktsioonidest, et saaksite
seadme HP All-in-One kasutamist alustada. Kõigi seadme HP All-in-One toetatavate
funktsioonide kohta leiate teavet seadmega kaasas olevast elektroonilisest spikrist.

Juurdepääs elektroonilisele spikrile (Tarkvara HP Photosmart spikker)
Windowsiga arvutis
1. Klõpsake dialoogiaknas HP Solution Center seadme HP All-in-One vahekaarti.
2. Klõpsake jaotises Device Support (Seadme tugiteenused) nuppu Onscreen

Guide (Elektrooniline juhend) või Troubleshooting (Tõrkeotsing).
– Kui klõpsate nuppu Onscreen Guide (Elektrooniline juhend), kuvatakse

hüpikmenüü. Saate valida, kas avada kogu spikrisüsteemi (Help) tervituskuva
või minna kohe seadet HP All-in-One käsitlevate konkreetsete spikriteemade
juurde.

– Kui klõpsate nuppu Troubleshooting (Tõrkeotsing), avaneb leht
Troubleshooting and support (Tõrkeotsing ja tugiteenused).

Peatükk 1
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Juurdepääs elektroonilisele spikrile HP Photosmart Mac Help (spikker)
➔ Valige programmi HP Photosmart Studio menüüs Help (Spikker) valik HP

Photosmart Mac Help (spikker).
Kuvatakse dialoogiaken HP Photosmart Mac Help (spikker).

Originaaldokumentide ja paberi sisestamine
Kuni Letter- või A4-formaadis originaale saate paljundada või skannida, asetades need
klaasile.

Originaali asetamine klaasile
1. Tõstke seadme HP All-in-One kaas üles.
2. Asetage originaal seadme klaasi parempoolsesse esinurka, esikülg allpool.

Nõuanne. Lisateavet originaali asetamise kohta leiate klaasi serva
lähedale pressitud juhistest.

3. Sulgege kaas.

Täisformaadis paberi salvepanek
1. Nihutage paberilaiusejuhik selle kõige välimisse asendisse.
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Märkus. Kui kasutate Letter- või A4-formaadis või väiksemat paberit,
veenduge, et salvepikendi oleks täies pikkuses avatud.

2. Koputage paberipakki tasasel pinnal äärte tasandamiseks ning seejärel veenduge
järgnevas:
– Veenduge, et paber poleks rebenenud, tolmune, kortsunud ega äärtest

kaardunud või murtud.
– Veenduge, et kogu pakis olev paber on ühes formaadis ja ühte tüüpi.

3. Sisestage paberipakk söötesalve, lühem äär ees ja prinditav pool all. Lükake
paberipakk võimalikult kaugele.

Hoiatus. Paberi asetamisel söötesalve veenduge, et HP All-in-One on
jõudeolekus seiskunud. Kui HP All-in-One on tindikassettide või mõne muu
toiminguga hõivatud, ei pruugi seadme sees olev paberitõke olla õiges
kohas. Võimalik, et lükkasite paberi liiga kaugele ette ning seetõttu võib
HP All-in-One väljastada tühje paberilehti.

Nõuanne. Kui kasutate kirjaplanke, sisestage lehe ülemine serv
esimesena, prinditav pool all.

4. Libistage paberilaiuse juhikut kuni selle peatumiseni paberi servas.
Ärge sisestage söötesalve liiga palju paberit; veenduge, et paberipakk mahuks
söötesalve ega ulatuks laiusejuhiku ülemisest otsast kõrgemale.

Märkus. Kui kasutate Legal-formaadis paberit, ärge avage paberisalve
pikendit.

10x15 cm fotopaberi asetamine söötesalve koos fotopaberikassetiga
1. Eemaldage söötesalvest kogu paber.
2. Väljastage fotopaberikassett.
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3. Tõmmake fotopaberikassetti enda poole.

4. Sisestage fotopaberikassetti kuni 20 paberilehte, prinditav pool all.

5. Reguleerige paberipikkuse ja -laiusejuhikute asendit vastavalt sisestatud paberi
mõõtmetele.

6. Joondage fotopaberikassett söötesalve parema äärega ja lükake see siis
printerisse, kuni kassett peatub.

7. Tõmmake salvepikendi välja, et see toetaks prinditavaid fotosid.
8. Kui olete printimisega lõpule jõudnud, eemaldage fotopaberikassett ja paigutage

see seadme HP All-in-One vasakul küljel asuvasse kassetihoidikusse.
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Nõuanne. Fotopaberit saate ajal, mil te seda ei kasuta, hoida
fotopaberikassetis. See kaitseb fotopaberit rebenemise, kortsumise ja
kaardumise või servade murdumise eest.

Paberiummistuste vältimine
Paberiummistuste vältimiseks järgige alltoodud juhiseid.

● Eemaldage prinditud paberid väljastussalvest piisavalt sageli.
● Hoidke kasutamata pabereid kaardumise või kortsumise vältimiseks ühtlasel

tasapinnal suletavas kotis.
● Veenduge, et söötesalve pandud paberid oleksid tasaselt ja servad poleks murtud

ega rebenenud.
● Ärge pange söötesalve korraga eri tüüpi ja formaadis paberit; asetage söötesalve

alati ainult ühte tüüpi ja ühes formaadis paberit.
● Lükake söötesalve paberijuhik tihedalt vastu paberipakki. Veenduge, et laiusejuhik

ei koolutaks söötesalves olevat paberit.
● Ärge suruge paberit liiga kaugele söötesalve.
● Kasutage seadme HP All-in-One jaoks soovitatud tüüpi pabereid.

Paljundamine
Ka juhtpaneelilt juhtides saate kvaliteetselt paljundada.

Paljundamine juhtpaneeli kaudu
1. Veenduge, et söötesalves oleks paberit.
2. Asetage originaal seadme klaasi parempoolsesse esinurka, esikülg allpool.
3. Vajutage paljundamise alustamiseks nuppu Start Copy Black (Alusta mustvalget

paljundamist) või Start Copy Color (Alusta värvilist paljundamist).

Pildi skannimine
Skannimist saate alustada nii oma arvutist kui ka seadmest HP All-in-One. See osa
seletab, kuidas skannida ainult HP All-in-One juhtpaneeli kaudu.

Skannimisfunktsioonide kasutamiseks peavad HP All-in-One ja arvuti olema sisse
lülitatud. Tarkvara HP Photosmart (Windows) või HP Photosmart Mac (Macintosh) peab
olema enne skannimise alustamist arvutisse installitud ja töötama.

● Windowsiga arvutis kinnitab tarkvara töötamist ekraani all paremas ääres kella
lähedal asuvas süsteemisalves ikoon HP Digital Imaging Monitor.

Märkus. Kui sulgete Windowsi olekualal ikooni HP Digital Imaging
Monitor, võib see põhjustada seadme HP All-in-One teatud
skannimisfunktsioonide töötamise lakkamise. Kui nii juhtub, saate täieliku
funktsionaalsuse taastada kas arvutit taaskäivitades või tarkvara
HP Photosmart käivitades.

● Macintoshi arvutis on tarkvara alati käivitatud.
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Nõuanne. Piltide (sh ka panoraampiltide) skannimiseks võite kasutada tarkvara
HP Photosmart (Windows) või HP Photosmart Mac (Mac). Selle tarkvara abil
saate oma skannitud pilte ka redigeerida, printida ja teistele vaatamiseks saata.
Lisateavet leiate seadmega HP All-in-One kaasas olnud elektroonilisest spikrist.

Arvutisse skannimine
1. Asetage originaal seadme klaasi parempoolsesse esinurka, esikülg allpool.
2. Vajutage nuppu Start Scan (Skannimine).
3. Skannimistulemuse vastuvõtuks vaikerakenduse valimiseks vajutage nuppu OK või

valige mõni muu rakendus, vajutades noolenuppu  ja siis nuppu OK.
Arvutis kuvatakse skannitud pildi eelvaade, kus saate seda soovi korral redigeerida.

4. Tehke pildil soovitud muudatused. Kui need on tehtud, klõpsake nuppu Accept
(Nõus).

10x15 cm (4x6 tolli) fotode printimine
Saate soovitud fotosid mälukaardilt 10x15 cm paberile printimiseks välja valida.

Ühe või mitme 10x15 cm foto printimine
1. Sisestage mälukaart seadme HP All-in-One sobivasse pessa.

HP All-in-One toetab järgmises loendis toodud mälukaarte. Mälukaarte saab
sisestada ainult vastava tüübi jaoks ettenähtud pessa.

– Ülemine pesa: xD-Picture Card
– Ülevalt teine pesa: Memory Stick, Magic Gate Memory Stick, Memory Stick

Duo (kasutaja lisatava adapteriga), Memory Stick Pro
– Ülevalt kolmas pesa: CompactFlash (I, II)
– Alumine pesa: Secure Digital, MultiMediaCard (MMC), Secure MultiMedia

Card
2. Vajutage nuppu OK, et valida Print (Printimine).

Kui vajutate nuppu OK, kuvatakse näidikul mälukaardil olev viimati tehtud foto.
3. Mälukaardil olevate fotode loendis liikumiseks vajutage noolenuppu  või .
4. Kui kuvatakse soovitud foto, vajutage nuppu OK.
5. Vajutage nuppu OK, et valida 4x6.
6. Paberi formaadi esiletõstmiseks vajutage noolenuppu  või  ja siis vajutage

nuppu OK.
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Saadaval on järgmised valikud.
– Ühe 10x15 cm ääristeta foto printimine eraldi 10x15 cm fotopaberilehtedele
– Kuni kolme 10x15 cm ääristega foto printimine täismõõdus paberilehele
Kui vajutate nuppu OK, kuvatakse valitud foto uuesti.

7. (Fakultatiivne) Muutke prindisätteid või valige printimiseks veel fotosid. Nende
valikute kohta leiate lisateavet seadmega HP All-in-One kaasas olnud
elektroonilisest spikrist.

8. Kui olete prindisätete muutmise ja fotode valimisega lõpule jõudnud, vajutage
valikumenüü kuvamiseks nuppu OK.

9. Sätte Done Selecting (Valik on tehtud) esiletõstmiseks vajutage noolenuppu  ja
siis vajutage nuppu OK.
Ilmub kuva Print Summary (Prindi kokkuvõte).

10. Vajutage järgmiste sätete seast ühe valimiseks noolenuppu  või  ja seejärel
nuppu OK.

Print Options
(Prindivalikud)

Saate käsitsi määrata selle paberi tüübi, millele prindite, ja
valida, kas soovite fotodele printida kuupäeva- ja
kellaajatempli.
Vaikimisi on sätte Paper Type (Paberi tüüp) väärtuseks
valitud Automatic (Automaatne) ja sätte Date Stamp
(Kuupäevatempel) väärtuseks on valitud Off (Väljas). Soovi
korral saate neid vaikesätteid valiku Set New Defaults
(Vaikesätete muutmine) kaudu muuta.

Print Preview
(Prinditöö
eelvaade).

Kuvab prinditava lehe eelvaate nii, nagu see prindituna välja
näeb. Sel moel saate enne printimist oma valitud sätete
sobivust kontrollida ja säästa paberit ning tinti võimalike
eksimuste printimata jätmise arvelt.

Print Now
(Prindi kohe)

Prindib fotod teie valitud formaadis ja paigutusega.

Printimine tarkvararakendusest
Enamikku prindisätetest käsitseb tarkvararakendus automaatselt. Sätteid peate käsitsi
muutma ainult siis, kui soovite muuta prindikvaliteeti, printida eritüüpi paberitele või kilele
või kasutada lisafunktsioone.

Printimine tarkvararakendusest (Windows)
1. Veenduge, et söötesalve oleks paberit sisestatud.
2. Klõpsake oma rakenduse menüü File (Fail) käsku Print (Prindi).
3. Veenduge, et valitud printer oleks HP All-in-One.
4. Kui teil on vaja sätteid muuta, klõpsake nuppu, mis avab dialoogiakna Properties

(Atribuudid).
Olenevalt tarkvararakendusest võib selle nupu nimi olla Properties (Atribuudid),
Options (Valikud või Suvandid), Printer Setup (Printeri häälestus), Printer või
Preferences (Eelistused).
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5. Valige vahekaartidel leiduvate funktsioonide abil oma printimistöö jaoks sobivad
valikud.

6. Dialoogiboksi Properties (Atribuudid) sulgemiseks klõpsake nuppu OK.
7. Printimise alustamiseks klõpsake nuppu Print (Prindi) või OK.

Printimine rakendusest (Mac)
1. Veenduge, et söötesalve oleks paberit sisestatud.
2. Klõpsake rakenduse menüü File (Fail) käsku Page Setup (Lehekülje häälestus).
3. Veenduge, et valitud printer oleks HP All-in-One.
4. Määrake lehekülje atribuudid:

– Valige paberiformaat.
– Valige suund.
– Sisestage suurenduse muutmise protsent.

5. Klõpsake nuppu OK.
6. Valige oma rakenduse menüü File (Fail) käsk Print (Prindi).

Ilmub dialoogiaken Print (Printimine) ja avaneb paneel Copies & Pages
(Eksemplarid ja leheküljed).

7. Muutke hüpikmenüü iga suvandi puhul oma prindisätted sobivaks.
8. Printimise alustamiseks klõpsake nuppu Print (Prindi).

Tindikassettide väljavahetamine
Kui tinti on vähe, täitke järgmised juhised.

Märkus. 1 Kui tindikassett hakkab tühjenema, ilmub ekraanile sellekohane
teade. Tindikassettide tindi kogust saate kontrollida ka arvuti kaudu tarkvara
HP Photosmart Mac abil.

Märkus. 2 Kui tindikassetis hakkab tint otsa lõppema, kuvatakse ekraanil
sellekohane teade. Tindi kogust saate kontrollida ka arvutist tarkvara
HP Photosmart funktsiooni Printer Toolbox (Printeri tööriistakast) või
dialoogiboksi Print Properties (Printeri atribuudid) kaudu.

Kui näidikul kuvatakse hoiatusteade tindi peatse otsalõppemise kohta, varuge uus
tindikassett. Tindikassetid tuleks välja vahetada ka juhul, kui prinditav tekst on kahvatu
või ilmnevad muud tindikassettidega seotud prindikvaliteediprobleemid.

Seadmele HP All-in-One saate veebis tindikassette tellida aadressil www.hp.com/learn/
suresupply. Kui teil palutakse valida oma asukohale vastav riik või regioon, siis tehke
seda. Kui olete kõik valikud teinud, klõpsake veebilehel sobivat ostmislinki.

Nõuanne. Kui soovite printida kvaliteetseid värvifotosid, siis võib toodud juhiste
järgi ka musta tindikasseti fototindikasseti vastu välja vahetada.

Tindikassettide asendamine
1. Veenduge, et HP All-in-One oleks sisse lülitatud.
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Hoiatus. Kui HP All-in-One on kassetihoidiku luugi avamise ajal välja
lülitatud, ei vabasta HP All-in-One tindikassette. Kui tindikassetid ei asu
kelgul ettenähtud kohal, võite kassettide eemaldamise seadet HP All-in-One
kahjustada.

2. Avage tindikassetihoidiku luuk.
Printimiskelk liigub HP All-in-One'i paremasse serva.

1 Tindikassetihoidiku luuk
2 Prindikelk

3. Oodake, kuni printimiskelk on jõudeolekus ja vaikinud ning seejärel vajutage kergelt
tindikassetti selle vabastamiseks.
Kolmevärvilise tindikasseti vahetamisel eemaldage vasakpoolses pesas asuv
tindikassett.
Musta tindi- või fototindikasseti vahetamisel eemaldage parempoolses pesas asuv
tindikassett.

1 Kolmevärvilise tindikasseti pesa
2 Musta tindi- ja fototindikasseti pesa

4. Tõmmake tindikassett pesast välja (enda poole).
5. Kui eemaldate musta tindikasseti selleks, et selle asemele panna fototindikassett,

sulgege must tindikassett tindikasseti kaitsega või pange õhukindlasse ümbrisesse.
Kui eemaldate tindikasseti, kuna see oli tindist tühjenemas või tühi, taaskäidelge
tindikassett. HP Inkjet Tarvikute Taaskäitlemisprogramm on saadaval mitmetes
riikides/regioonides ning võimaldab teil kasutatud tindikassette tasuta taaskäidelda.
Lisateabe saamiseks minge järgmisele veebisaidile:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html

6. Võtke uus tindikassett ettevaatlikult pakendist. Hoidke kassetti ainult mustast
plastikust ja eemaldage plastkile roosast tõmbesakist tõmmates.
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1 Vasevärvi kontaktid
2 Plastkile roosa tõmbesakiga (tuleb enne paigaldamist eemaldada)
3 Kile all olevad tindidüüsid.

Hoiatus. Ärge puudutage vasevärvi kontakte ega tindipihusteid. Nende
osade puudutamine võib põhjustada pihustite ummistumist, tindi kvaliteedi
halvenemist ning tindikasseti kontaktide halba elektriühendust.

7. Libistage uus tindikassett tühja pessa. Seejärel lükake tindikasseti ülemist osa
ettevaatlikult edasi, kuni see kinnitub klõpsuga pessa.
Kui paigaldate kolmevärvilist tindikassetti, libistage see vasakusse pessa.
Kui paigaldate musta või fototindikassetti, libistage see paremasse pessa.

8. Sulgege tindikassetihoidiku luuk.
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Kuidas puhastada seadet HP All-in-One
Aeg-ajalt tuleb puhastada klaasi ja kaane sisekülje valget katet, et kindlustada koopiate
ning skannitud piltide puhtus. Vajalik võib olla ka HP All-in-One'i korpuse välispindadelt
tolmu pühkimine.

● Klaasi puhastamine
● Kaane sisekülje puhastamine

Klaasi puhastamine
Sõrmejälgede, plekkide, karvade ja tolmuga määrdunud klaas vähendab jõudlust ja
mõjutab teatud funktsioonide täpsust.

Klaasi puhastamine
1. Lülitage HP All-in-One välja, eemaldage toitejuhe pistikupesast ja tõstke skanneri

kaas üles.
2. Puhastage klaasi pehme riide või svammiga, mida on kergelt niisutatud

mitteabrasiivse klaasipuhastusvahendiga.

Hoiatus. Ärge kasutage klaasi puhastamiseks abrasiivaineid, atsetooni,
benseeni või süsiniktetrakloriidi – need võivad klaasi kahjustada. Ärge
kandke ega pihustage vedelikku otse klaasile. Vedelik võib klaasi alla
valguda ja seadet kahjustada.

3. Plekkide tekkimise ärahoidmiseks kuivatage klaasi kuiva, pehme ja ebemevaba
lapiga.

4. Ühendage toitejuhe ja lülitage HP All-in-One sisse.

Kaane sisekülje puhastamine
Seadme HP All-in-One kaane sisekülje valgele kattele võib koguneda väiksemat prahti.

Kaane sisekülje puhastamine
1. Lülitage HP All-in-One välja, eemaldage toitejuhe pistikupesast ja tõstke skanneri

kaas üles.
2. Puhastage kaanealust valget katet pehme riide või käsnaga, mis on niisutatud sooja

ja lahja seebiveelahusega.
Peske kaanealust katet ettevaatlikult kuni mustuse eemaldumiseni. Ärge seda
hõõruge.

3. Kuivatage kaane sisekülg kuiva, pehme ja ebemevaba lapiga.
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Hoiatus. Ärge kasutage paberrätikuid, kuna need võivad kaane sisekülje
katet kriimustada.

4. Kui kirjeldatud viisil puhastamine ei anna häid tulemusi, siis korrake eelmisi juhiseid,
kasutades isopropüülalkoholi (piiritust). Alkoholijääkide eemaldamiseks pühkige
katet hoolikalt niiske lapiga.

Hoiatus. Olge ettevaatlik, et te ei kallaks seadme HP All-in-One klaasile
ega välispindadele alkoholi, kuna see võib seadet kahjustada.

5. Ühendage toitejuhe ja lülitage HP All-in-One sisse.
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2 Tõrkeotsing ja tugiteenused
See peatükk sisaldab seadme HP All-in-One tõrkeotsinguteavet. Siin on toodud konkreetne teave
installi- ja seadistusprobleemide kohta ja teatud osa seadme kasutamist käsitlevatest teemadest.
Lisateavet tõrkeotsingu kohta leiate tarkvaraga kaasa pandud elektroonilisest spikrist.
Paljude probleemide põhjuseks on seadme HP All-in-One ja arvuti ühendamine USB-kaabli abil
enne seadme HP All-in-One tarkvara arvutisse installimist. Kui ühendasite seadme HP All-in-One
arvutiga enne, kui tarkvara installikuval seda teha paluti, täitke järgmised juhised.

Tavalisemate seadistusprobleemide tõrkeotsing
1. Eemaldage USB-kaabel arvutist.
2. Desinstallige tarkvara (kui olete selle juba installinud).
3. Taaskäivitage arvuti.
4. Lülitage HP All-in-One välja, oodake üks minut, seejärel taaskäivitage see.
5. Installige seadme HP All-in-One tarkvara uuesti.

Hoiatus. Ärge ühendage USB-kaablit arvutiga enne, kui tarkvara installimise käigus
kuvatakse vastav juhis.

Tehnilise toe kontaktteabe leiate käesoleva juhendi tagakaane siseküljelt.

Tarkvara desinstallimine ja uuestiinstallimine
Kui install ei jõudnud täielikult lõpule või kui ühendasite USB-kaabli arvutiga enne tarkvara
installiaknas vastava juhise saamist, on võimalik, et peate tarkvara desinstallima ja seejärel uuesti
installima. Ärge kustutage seadme HP All-in-One programmifaile vaid arvutist. Desinstallige failid
õigesti, kasutades seadme HP All-in-One tarkvaraga kaasa pandud desinstalliutiliiti.

Tarkvara desinstallimine ja taasinstallimine Windowsiga arvutis
1. Klõpsake Windowsi tegumiribal nuppu Start ning käske Settings (Sätted) ja Control Panel

(Juhtpaneel).
2. Topeltklõpsake linki Add/Remove Programs (Programmide lisamine või eemaldamine).
3. Valige HP All-in-One ja klõpsake siis nuppu Change/Remove (Muuda/eemalda).

Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
4. Lahutage HP All-in-One arvutist.
5. Taaskäivitage arvuti.

Märkus. Veenduge, et HP All-in-One oleks enne arvuti taaskäivitamist arvutist
lahutatud. Ärge ühendage seadet HP All-in-One arvutiga enne, kui olete tarkvara
taasinstallimise lõpetanud.

6. Sisestage arvuti CD-seadmesse seadme HP All-in-One CD ja käivitage seejärel
installiprogramm (Setup).

7. Täitke nii ekraanil kuvatavad juhised kui ka seadmega HP All-in-One kaasas olnud
installijuhendi juhised.

Kui tarkvara installimine on lõpule jõudnud, kuvatakse Windowsi süsteemisalves ikoon HP Digital
Imaging Monitor.
Veendumaks, et tarkvara on õigesti installitud, topeltklõpsake töölaual ikooni HP Solution Center.
Kui rakenduse HP Solution Center dialoogiaknas kuvatakse põhiikoonid (Scan Picture (Skanni pilt)
ja Scan Document (Skanni dokument)), on tarkvara õigesti installitud.
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Tarkvara desinstallimine ja taasinstallimine Macintoshiga arvutis
1. Eemaldage HP All-in-One Maci küljest.
2. Avage kaust Applications:Hewlett-Packard (Rakendused: Hewlett-Packard).
3. Topeltklõpsake ikooni HP Uninstaller.

Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
4. Pärast tarkvara desinstallimist taaskäivitage oma arvuti.
5. Tarkvara taasinstallimiseks sisestage seadme HP All-in-One CD oma arvuti CD-seadmesse.
6. Klõpsake töölaual CD-ikooni ning seejärel topeltklõpsake ikooni HP All-in-One Installer.
7. Täitke nii ekraanil kuvatavad juhised kui ka seadmega HP All-in-One kaasas olnud

installijuhendi juhised.

Riistvara seadistamise tõrkeotsing
Järgige selles jaotises antud juhiseid kõigi seadme HP All-in-One riistvara seadistamise ajal tekkida
võivate probleemide lahendamiseks.

Ühendasin USB-kaabli, kuid mul on probleeme seadme HP All-in-One kasutamisel koos
arvutiga

Põhjus. USB-kaabel oli enne tarkvara installimist ühendatud. USB-kaabli ühendamine enne
vastava viiba ilmumist võib põhjustada tõrkeid.
Lahendus. Enne USB-kaabli ühendamist peate installima seadmega HP All-in-One kaasas
olnud tarkvara. Ärge ühendage installimisel USB-kaablit enne, kui ekraanil kuvatavates
juhistes seda teha palutakse.
Kui olete tarkvara installinud, on arvuti ja seadme HP All-in-One ühendamine USB-kaabliga
hõlbus. Ühendage USB-kaabli üks ots arvuti tagaküljel ja teine ots seadme HP All-in-One
tagaküljel asuvasse porti. Võite ühendada suvalisse arvuti tagaküljel asuvasse USB-porti.

Lisateavet tarkvara installimise ja USB-kaabli ühendamise kohta vaadake seadmega HP All-
in-One kaasa pandud installijuhendist.

HP All-in-One ei lülitu sisse
Põhjus. HP All-in-One pole õigesti toitevõrku ühendatud.

Lahendus.
● Veenduge, et toitekaabel oleks nii seadmega HP All-in-One kui ka toitepistikupessa

korralikult ühendatud. Ühendage toitejuhtme pistik maandatud toitepistikupessa,
liigpingepiirikusse või pikendusjuhtmega pistikupesamoodulisse.
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1 Toitejuhtme ühenduspesa
2 Toitejuhe ja adapter
3 Maandatud toitepistikupesa

● Kui kasutate lülitiga pikendusjuhet, veenduge, et see oleks sisse lülitatud. Võite ka
proovida seadet HP All-in-One maandatud toitepistikupessa otse ühendada.

● Kontrollige toitepistikupesa korrasolekut. Ühendage pistikupessa tarviti, mis on kindlasti
töökorras, ja kontrollige, kas tarviti töötab. Kui see pole nii, võib probleem olla
toitepistikupesas.

● Kui lülitate seadme HP All-in-One lülitiga pistikupessa, veenduge, et lüliti oleks
sisselülitatud asendis. Kui lüliti on sisselülitatud asendis, kuid toidet siiski pole, võib
probleem olla toitepistikupesas.

Põhjus. Vajutasite nuppu On (Sees) liiga kiiresti.
Lahendus. HP All-in-One ei pruugi nupu On (Sees) liiga kiirele vajutamisele reageerida.
Vajutage nuppu On (Sees) üks kord. Seadme HP All-in-One sisselülitumiseks võib kuluda
mõni minut. Kui vajutate selle aja jooksul nuppu On (Sees) uuesti, võite seadme taas välja
lülitada.

Ettevaatust! Kui seade HP All-in-One ei lülitu ikkagi sisse, võib põhjuseks olla rike
mehaanikaosas. Lahutage HP All-in-One toitevõrgust ja pöörduge HP poole. Minge
aadressile:
www.hp.com/support
Kui küsitakse, valige oma riik/regioon ning seejärel klõpsake linki Contact HP (HP
kontaktteave) tehnilise toe telefoni kohta teabe saamiseks.

HP All-in-One ei prindi
Lahendus. Kui seade HP All-in-One on arvutiga USB-kaabli abil ühendatud, kuid seadmete
vahel puudub side, tehke järgmist.
● Vaadake seadme HP All-in-One näidikut. Kui näidikul pole midagi näha ja nupp On

(Sees) on kustunud, on HP All-in-One välja lülitatud. Veenduge, et toitekaabel oleks
seadmega HP All-in-One ja toitepistikupessa korralikult ühendatud. Vajutage seadme
HP All-in-One sisselülitamiseks nuppu On (Sees).

● Veenduge, et tindikassetid oleksid paigaldatud.
● Veenduge, et söötesalves oleks paberit.
● Kontrollige, ega seadmes HP All-in-One ole paberiummistust.
● Kontrollige, ega prindikelk ole kinni jäänud.
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Avage tindikassettidele juurdepääsuks tindikassetihoidiku luuk. Eemaldage kõik
prindikelgu liikumist takistavad objektid (sh mis tahes pakkematerjal ja oranž
transpordilukk). Lülitage HP All-in-One välja ja seejärel uuesti sisse.

● Kontrollige, ega seadme HP All-in-One prindijärjekorda ole peatatud. Kui on, valige
printimise jätkamiseks sobiv säte. Lisateavet prindijärjekorrale juurdepääsu kohta leiate
arvutisse installitud operatsioonisüsteemiga kaasas olnud dokumentatsioonist.

● Kontrollige USB-kaablit. Kui kasutate vanemat kaablit, ei pruugi see õigesti töötada.
Proovige kaabel ühendada mõne muu seadmega, et kontrollida, kas see töötab. Kui
ilmneb probleeme, tuleb USB-kaabel arvatavasti välja vahetada. Samuti veenduge, et
kaabel poleks pikem kui 3 meetrit.

● Veenduge, et teil on USB-valmidusega arvuti. Mõni operatsioonisüsteem (nt Windows 95
ja Windows NT) ei toeta USB-ühendusi. Lisateavet leiate oma operatsioonisüsteemiga
kaasas olnud dokumentatsioonist.

● Kontrollige seadme HP All-in-One ja arvuti vahelist ühendust. Kontrollige, kas USB-
kaabel on ühendatud kindlalt seadme HP All-in-One tagaküljel asuvasse USB-porti.
Veenduge, et USB-kaabli teine ots on ühendatud teie arvuti USB-porti. Kui kaabel on
õigesti ühendatud, lülitage HP All-in-One välja ja seejärel uuesti sisse.

● Kui olete ühendanud seadme HP All-in-One arvutiga USB-jaoturi kaudu, siis veenduge,
et jaotur oleks sisse lülitatud. Kui jaotur on sisse lülitatud, proovige ühendada seade otse
arvutiga.

● Kontrollige muid printereid või skannereid. Võimalik, et peate vanemad seadmed oma
arvuti küljest lahutama.

● Proovige ühendada USB-kaabel oma arvuti mõnda teise USB-porti. Pärast ühenduste
kontrollimist proovige arvuti uuesti käivitada. Lülitage HP All-in-One välja ja siis uuesti
sisse.

● Pärast ühenduste kontrollimist proovige arvuti uuesti käivitada. Lülitage HP All-in-One
välja ja siis uuesti sisse.

● Vajadusel desinstallige ning installige koos seadmega HP All-in-One installitud tarkvara
uuesti. Lisateavet vt Tarkvara desinstallimine ja uuestiinstallimine leheküljel 20.

Lisateavet seadme HP All-in-One seadistamise ja arvutiga ühendamise kohta vaadake
seadmega HP All-in-One kaasas olnud installijuhendist.

Paberiummistuste kõrvaldamine
Kui seadmes HP All-in-One on tekkinud paberiummistus, avage selle leidmiseks kõigepealt
tagumine luuk.
Kui tagumiste rullikute vahel paberiummistust pole, avage kontrollimiseks esiluuk.
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Paberiummistuse kõrvaldamine tagumise luugi kaudu
1. Vajutage tagumise luugi avamiseks sakki luugi vasakus ääres. Eemaldage luuk, tõmmates

seda seadmest HP All-in-One eemale.

Hoiatus. Kui proovite eemaldada paberiummistust seadme HP All-in-One esiküljelt,
võite kahjustada printimismehhanismi. Paberiummistustele ligi pääsemiseks ja nende
eemaldamiseks kasutage alati tagumist luuki.

2. Tõmmake paber ettevaatlikult rullide vahelt välja.

Hoiatus. Kui paber rullikute vahelt eemaldamisel rebeneb, kontrollige, et rullikute ja
rataste vahele ei jääks paberitükke. Kui te seadmest HP All-in-One kõiki paberitükke
ei eemalda, võib tekkida uusi ummistusi.

3. Pange tagumine luuk tagasi. Vajutage luuki ettevaatlikult edasisuunas, kuni see kohale
klõpsatab.

4. Käesoleva printimistöö jätkamiseks vajutage nuppu OK.

Paberiummistuse kõrvaldamine esiluugi kaudu
1. Vajaduse korral tõmmake söötesalve selle avamiseks allapoole. Avage seejärel

tindikassetihoidiku luuk.

2. Tõmmake paber ettevaatlikult rullikute vahelt ära.

Hoiatus. Kui paber rullikute vahelt eemaldamisel rebeneb, kontrollige, et rullikute ja
rataste vahele ei jääks paberitükke. Kui te seadmest HP All-in-One kõiki paberitükke
ei eemalda, võib tekkida uusi ummistusi.

3. Sulgege tindikassetihoidiku luuk.

4. Käesoleva printimistöö jätkamiseks vajutage nuppu Start Copy Black (Alusta mustvalget
paljundamist).
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Tindikassettide tõrkeotsing
Kui printimisel esineb probleeme, võib probleemi põhjuseks olla mõni tindikassett.

Tindikassettide tõrkeotsing
1. Eemaldage musta tindi kassett parempoolsest pesast. Ärge puudutage tindipihusteid ega

vasevärvi kontakte. Kontrollige, ega vasevärvi kontaktid ega tindipihustid ole kuidagi
vigastatud.
Kontrollige, kas kleeplint on eemaldatud. Kui see katab endiselt tindipihusteid, eemaldage
kleeplint ettevaatlikult, ainult roosast sakist kinni hoides.

2. Pange tindikassett tagasi, surudes seda edasisuunas pessa. Suruge nüüd prindikassetti edasi,
kuni see oma kohale klõpsab.

3. Korrake 1. ja 2. juhist vasakpoolse, kolmevärvilise tindikasseti puhul.
4. Kui probleem püsib, printige enesetesti aruanne, et teha kindlaks, kas probleem on

tindikassettides.
See aruanne annab kasulikku teavet tindikassettide kohta (sh olekuteavet).

5. Kui enesetesti aruanne näitab probleemi olemasolu, puhastage tindikassetid.
6. Kui probleem püsib, puhastage tindikassettide vasevärvi kontaktid.
7. Kui teil on ikka veel printimisega probleeme, tehke kindlaks, milline tindikassett probleemi

põhjustab, ning vahetage see välja.
Lisateavet leiate elektroonilisest spikrist.

Enne HP klienditoele helistamist
Seadmega HP All-in-One võib olla kaasa pandud muude ettevõtete väljatöötatud tarkvara. Kui teil
tekib mõne sellise programmiga probleeme, saate parimat tehnilist abi vastava ettevõtte
asjatundjatele helistades.

Kui peate pöörduma HP klienditoe poole, tehke enne helistamist järgmist.
1. Veenduge, et:

a. HP All-in-One on toitevõrku ühendatud ja sisse lülitatud.
b. vajalikud tindikassetid on õigesti paigaldatud.
c. soovitatav paber on korralikult söötesalve asetatud.

2. Lähtestage HP All-in-One:
a. lülitage seade HP All-in-One nuppu On (Sees) vajutades välja.
b. Eemaldage seadme HP All-in-One tagaküljelt toitejuhe.
c. Ühendage toitejuhe uuesti seadmega HP All-in-One.
d. Lülitage HP All-in-One nuppu On (Sees) vajutades sisse.

3. Toe- ja garantiiteavet leiate HP veebisaidilt www.hp.com/support. Kui kuvatakse vastav viip,
valige oma riik/regioon ja klõpsake seejärel tehnilise toe telefonil helistamise kohta teabe
saamiseks linki Contact HP (HP kontaktteave).
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Tutvuge HP veebisaidil seadme HP All-in-One uuendatud tõrkeotsingujuhistega.
4. Kui probleemid püsivad endiselt ja peate rääkima HP klienditoe esindajaga, tehke järgmist.

a. Hoidke käepärast seadme HP All-in-One juhtpaneelile kantud täpne tootenimi.
b. Printige enesetestiaruanne (vt allpool).
c. Tehke mõni värviline koopia, et teil oleks olemas prindikvaliteedi näide.
d. Olge valmis oma probleemi üksikasjalikult kirjeldama.
e. Leidke enesetestiaruandest seadme seerianumber ja teeninduse ID ja pange need

andmed kättesaadavasse kohta.
5. Helistage HP klienditoe numbril. Olge kõne ajal seadme HP All-in-One läheduses.

Enesetestiaruande printimine
1. Asetage söötesalve letter-, A4- või legal-formaadis kasutamata valge tavapaber.
2. Vajutage nuppu Setup (Seadistus).

Kuvatakse menüü Setup (Seadistus).
3. Vajutage noolenuppu  või  valiku Print Report (Prindiaruanne) esiletõstmiseks ja

vajutage nuppu OK.
4. Kuvatakse menüü Print Report (Prindiaruanne).
5. Vajutage printimisprobleemi põhjust sisaldada võiva enesetestiaruande printimiseks nuppu

OK. Aruandes esitatava tinditesti tulemuse näite leiate altpoolt.
6. Veenduge, et värvilised jooned ulatuksid üle kogu lehe.

Kui must joon puudub, on tuhm, triibuline või katkendlik, võib see tähendada, et probleemne
on parempoolses pesas asuv musta tindi kassett.
Kui mõni ülejäänud kolmest joonest puudub, on tuhm, triibuline või sellel esineb jooni, võib see
tähendada probleemi vasakus pesas asuva kolmevärvilise tindikasssetiga.

Kui värvitriibud pole musta, tsüaani, magenta ja kollast värvi, peate tindikassette puhastama.
Kui probleem ei lahene tindikassettide puhastamisega, peate tindikassetid välja vahetama.
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3 Tehniline teave
Käesolevas jaotises on toodud seadme HP All-in-One tehnilised spetsifikatsioonid ja
rahvusvaheline normatiivne teave.

Süsteeminõuded
Tarkvara süsteeminõuded leiate seletusfailist (Readme).

Paberispetsifikatsioonid
See osa sisaldab teavet söötesalvede mahutavuse ja paberiformaatide kohta.

Söötesalvede mahutavus

Tüüp Paberi kaal Paberisalv1 Väljastussalv2

Tavapaber 20–24 lb (75–90 g/m2) 100 (20 lb paber) 50 (20 lb paber)

Legal-formaadis paber 20–24 lb (75–90 g/m2) 100 (20 lb paber) 50 (20 lb paber)

Kaardid 110 lb max (200 g/m2) 20 10

Ümbrikud 20–24 lb (75–90 g/m2) 10 10

Kiled Pole kohaldatav. 20 15 või vähem

Sildid ja etiketid Pole kohaldatav. 20 10

10x15 cm (4x6 tolli) fotopaber 145 lb

(236 g/m2)

20 15

216x279 mm (8,5x11 tolli)
fotopaber

Pole kohaldatav. 20 10

1 Mahutavus.
2 Väljastussalve mahutavus sõltub kasutatava paberi tüübist ja tindi pealeandmisest.

HP soovitab väljastussalve sageli tühjendada.

Paberiformaadid
Toetatavate prindikandjate formaatide täieliku loendi leiate oma printeri tarkvarast.

Printimisspetsifikatsioonid
● Kuni eraldusvõimeni 1200x1200 dpi renderdatud mustvalge printimine, printimisel arvutist
● Kuni eraldusvõimeni 4800x1200 dpi optimeeritud värviline printimine (printimisel arvutist) ja

1200 dpi sisend
● Printimiskiirus sõltub dokumendi keerukusest
● Panoraamfoto printimine
● Meetod: termiline tindipritsprintimine
● Keel: PCL3 GUI
● Soovituslik koormus: Kuni 3000 lehekülge kuus
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Paljundusspetsifikatsioonid
● Paljundamise eraldusvõime kuni 4800x1200 dpi optimeeritud väljund (skannimise

eraldusvõime 1200x1200 ppi juures)
● Digitaalne pilditöötlus
● Kuni 50 koopiat originaaldokumendist (erineb mudeliti)
● Suurendus kuni 400%, lehele mahutamine
● Paljundamiskiirus sõltub dokumendi keerukusest

Skannimisspetsifikatsioonid
● Komplekti kuulub pildiredaktor
● Integreeritud OCR-tarkvara (kui see on installitud) teisendab skannitud teksti redigeeritavaks

tekstiks automaatselt
● Twainiga ühilduv kasutajaliides
● Eraldusvõime: kuni 1200x2400 dpi optiline (sõltub mudelist); 19200 dpi täiustatud

(tarkvaraline)
● Värvid: 48-bitised värvid, 8-bitised halltoonid (256 halltooni)
● Maksimaalne klaasilt skannitav formaat: 21,6x29,7 cm

Füüsilised spetsifikatsioonid
● Kõrgus: 40,2 cm
● Laius: 46,5 cm
● Sügavus: 56,7 cm
● Kaal: 4,5 kg

Toitespetsifikatsioonid
● Energiakulu: Printimise ajal keskmiselt kuni 40 W
● Sisendpinge: vahelduvpinge 100–240 V ~ 1 A 50–60 Hz, maandatud
● Väljundpinge: alalispinge 32 V (940 mA), 16 V (625 mA)

Keskkonnaalased spetsifikatsioonid
● Soovitatav töötemperatuurivahemik: 15–32 ºC (59–90 ºF)
● Lubatav töötemperatuurivahemik: 5–35 ºC (41–95 ºF)
● Niiskus: suhteline õhuniiskus 15%–80%, mittekondenseeruv
● Hoiutemperatuurivahemik: –20 kuni 50 ºC (–4 kuni 122 ºF)
● Tugevate elektromagnetväljade mõju korral võib seadme HP All-in-One väljund olla mõnevõrra

moonutatud.
● HP soovitab kasutada USB-kaablit, mille pikkus ei ületaks 3 m (10 jalga), et võimalike tugevate

elektromagnetväljade põhjustatud lisandmüra oleks võimalikult väike.

Müranäitajad
Kui teil on Interneti-ühendus, saate HP veebisaidilt teavet müranäitajate kohta. Minge aadressile
www.hp.com/support.

Keskkonnasõbralike toodete programm
Hewlett-Packardi eesmärk on pakkuda keskkonnasõbralikul viisil toodetud kvaliteetseid tooteid. HP
keskkonnasõbralike toodete programmi kohta leiate teavet elektroonilisest spikrist.
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Normatiivne teave
HP All-in-One vastab teie riigi/regiooni normatiivaasutuste esitatud tootenõuetele. Normatiivteabe
täieliku loendi leiate elektroonilisest spikrist.

Normatiivne mudelinumber
Identifitseerimisotstarbel on teie tootele määratud normatiivne mudelinumber (Regulatory Model
Number). Käesoleva toote normatiivne mudelinumber on SDGOB-0602. Seda normatiivset
mudelinumbrit et tohi segi ajada toote turundusnime (HP Photosmart C4100 All-in-One Series) ega
tootenumbritega (Q8100A vms).
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Garantii

A. Piiratud garantii ulatus
  1. Hewlett-Packard (HP) garanteerib lõppkasutajale, et ülalkirjeldatud HP toodetel ei esine ülalmainitud ajaperioodi 

vältel, mille algust hakatakse lugema toote ostukuupäevast, puudusi materjalide või töö kvaliteedi osas.
  2. Tarkvaratoodete puhul kehtib HP piiratud garantii vaid sel juhul, kui neis esineb puudusi programmiliste käskude 

täitmisel. HP ei anna garantiid selle kohta, et toodete töös ei esine katkestusi ega tõrkeid.
  3. HP osaline garantii kehtib vaid tavakasutuse käigus ilmnenud defektide puhul ega kehti, kui tegemist on teist laadi 

probleemidega, sealhulgas probleemidega, mille põhjuseks on:
   a. ebaõige hooldamine või modifitseerimine;
   b. sellise tarkvara, kandjate või tarvikute kasutamine, mis pole HP tarnitud ega HP poolt heaks kiidetud;
   c. spetsifikatsiooniväline käitamine;
   d. volitamata muutmine või mittesihipärane kasutamine.
  4. HP printeritoodete osas ei mõjuta teiste firmade (mitte-HP) tindikassettide ega korduvalt täidetavate tindikassettide 

kasutamine mitte mingil määral lõppkasutajale antud garantiid ega kliendiga sõlmitud teeninduslepinguid. Kui aga 
printeri tõrke või rikke otseseks põhjuseks on teiste firmade (mitte-HP) tindikassettide või korduvalt täidetavate 
tindikassettide kasutamine, esitab HP selle tõrke või rikke kõrvaldamise eest tavalise hinnakirjajärgse töö- või 
materjalikulu arve.

  5. Kui HP-le teatatakse kehtiva garantiiaja jooksul defektsest tootest, millele kehtib HP antud garantii, siis HP omal 
valikul kas remondib toote või asendab selle uuega.

  6. Kui HP ei ole võimeline defektset toodet, millele kehtib HP garantii, mõistliku aja jooksul nõuetekohaselt remontima 
või uuega asendama, hüvitatakse kasutajale ostu maksumus.

  7. HP ei ole kohustatud toodet enne remontima, asendama või ostu maksumust hüvitama, kui ostja pole defektset 
toodet HP-le tagastanud.

  8. Asendustoode võib olla täiesti uus või "nagu uus", tingimusel, et see toode on omadustelt vähemalt samaväärne 
tootega, mis välja vahetatakse.

  9. HP tooted võivad sisaldada korduvkasutatavaid osi, komponente või materjale, mis oma omadustelt ei erine uutest.
  10. HP piiratud garantii avaldus kehtib kõikides riikides, kus HP turustab selle garantiiga hõlmatavaid HP tooteid. 

Täiendavate garantiiteenuste (nt seadme kohapealne hooldus) lepinguid saate sõlmida ükskõik millises volitatud HP 
teeninduskeskuses neis riikides, kus toodet HP või volitatud importija poolt turustatakse.

B. Garantii kitsendused
KOHALIKU SEADUSANDLUSEGA LUBATUD MÄÄRAL EI ANNA HP EGA TEMA ALLTÖÖVÕTJAD MITTE MINGEID 
MUID KAUDSEID EGA OTSESEID GARANTIISID ega tingimusi TOOTE KAUBASTATAVUSE, RAHULDAVA 
KVALITEEDI EGA KINDLAKS OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA.

C. Vastutuse piiramine
  1. Kohaliku seadusandlusega lubatud määral on käesolevas Garantiiavalduses toodud heastamismeetmed kliendi 

ainsad ja eksklusiivsed heastamismeetmed.
  2. KOHALIKU SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES, V.A KÄESOLEVAS GARANTIIAVALDUSES SPETSIAALSELT 

SÄTESTATUD KOHUSTUSTE OSAS, EI VASTUTA HP EGA TEMA TARNIJAD OTSESTE, KAUDSETE, 
SPETSIAALSETE, TAHTMATUTE JA TULENEVATE KAHJUDE EEST, MIS PÕHINEVAD LEPINGUL, 
ÕIGUSERIKKUMISEL VÕI MIS TAHES MUUL ÕIGUSLIKUL TEOORIAL, OLENEMATA SELLEST, KAS NEID ON 
TEAVITATUD SELLISTE KAHJUDE VÕIMALIKKUSEST.

D. Kohalik seadusandlus
  1. Käesolev Garantiiavaldus annab kliendile teatud seaduslikud õigused. Kliendil võib lisaks olla ka muid õigusi, mis 

võivad USA-s osariigiti, Kanadas provintsiti ja mujal maailmas riigiti erineda.
  2. Kui käesolev Garantiiavaldus satub vastuollu kohaliku seadusandlusega, on ülimuslik kohalik seadusandlus. Sel juhul 

ei pruugi, vastavalt kohalikule seadusandlusele, käesoleva Garantiiavalduse teatud punktid ja kitsendused teile 
rakenduda. Näiteks võivad teatud USA osariigid, samuti riigid väljaspool USA-d (näiteks Kanada provintsid):

   a. välistada käesoleva Garantiiavalduse teatud punktid ja kitsendused, vältimaks tarbijatele seadusega kehtestatud 
õiguste piiramist (nt Suurbritannia);

   b. piirata muul moel tootja võimalusi selliste punktide ja kitsenduste rakendamisel;
   c. anda kliendile täiendavaid garantiiõigusi, määrata kaudse garantii kestust, mida tootja ei saa vaidlustada, või 

lubada kaudsete garantiide kestuse piiramist.
  3. KÄESOLEVAS GARANTIIAVALDUSES ESITATUD TINGIMUSED EI VÄLISTA, PIIRA EGA MUUDA HP TOODETE 

SELLISTELE KLIENTIDELE MÜÜMISE SUHTES KEHTIVAID KOHUSTUSLIKKE SEADUSES ETTE NÄHTUD 
ÕIGUSI (VÄLJA ARVATUD JUHUL, KUI SEE ON SEADUSEGA LUBATUD), VAID TÄIENDAVAD NEID.

HP müügigarantii
Lugupeetud klient,
Lisatud on nende HP üksuste nimed ja aadressid, kes teie riigis HP müügigarantiid teostavad. 
Lisaks HP müügigarantiile võib teil olla nõudeid müüja vastu seoses ostu lepingutingimustele mittevastavusega. 
Käesolev HP müügigarantii ei piira teie nimetatud õigusi.
Estonia: HP Oy Eesti Filiaal, Estonia pst. 1, EE-10143 Tallinn, Estonia

HP toode Piiratud garantii kestus
Tarkvara 90 päeva
Prindikassetid  Kuni kas tindi lõppemiseni HP kassetis või kassetile märgitud 

garantiiaja saabumiseni. Käesolev garantii ei kehti neile 
HP-toodetele, mis on korduvalt täidetud, ümber töödeldud, 
parandatud, valesti kasutatud või rikutud.

Tarvikud 1 aasta
Printeri välisseadmed (üksikasju vt allpool) 1 aasta 
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 03-3335-9800
 1588-3003
Luxembourg  900 40 006
Luxemburg 900 40 007
 (0,16 € / min)
Malaysia 1800 88 8588
Mexico (Mexico City) 55-5258-9922
Mexico  01-800-472-68368
22 404747
Nederland 0900 2020 165
 (0,20 € / min)
New Zealand 0800 441 147
Nigeria 1 3204 999
Norge +46 (0) 77 120 4765
Panama 1-800-711-2884
Paraguay 009 800 54 1 0006
Perú 0-800-10111
Philippines (63) 2 867 3551
 1800 1441 0094
Polska 0 801 800 235
Portugal 808 201 492
Puerto Rico 1-877-232-0589
República Dominicana 1-800-711-2884
România 0801 033 390
Рοссия (Москва) 095 777 3284
Рοссия (Санкт-  812 332 4240
Петербург)
800 897 1415  
Singapore 6 272 5300
Slovensko 0850 111 256
South Africa  + 27 11 2589301
(international) 
South Africa (RSA) 086 0001030
Rest of West Africa + 351 213 17 63 80
Suomi +358 (0) 203 66 767
Sverige +46 (0) 77 120 4765
Switzerland 0848 672 672
 02-8722-8000
 +66 (2) 353 9000
71 89 12 22 
Trinidad & Tobago 1-800-711-2884
Türkiye 90 212 444 71 71 
Україна (044) 230 51 06
600 54 47 47 
United Kingdom +44 (0) 870 010 
 4320
United States 1-(800)-474-6836
Uruguay 0004-054-177
Venezuela  (Caracas) 58-212-278-8666
Venezuela 0-800-474-68368
Viêt Nam +84 88234530

61 56 45 43 
Argentina (Buenos Aires) 54-11-4708-1600
Argentina 0-800-555-5000
Australia 1300 721 147
Australia  1902 910 910
(out-of-warranty)
Österreich + 43 1 86332 1000
 0810-0010000 
 (Inland)
17212049 
België 070 300 005
Belgique  070 300 004
Brasil  (Sao Paulo) 55-11-4004-7751
Brasil  0-800-709-7751
Canada (Mississauga (905) 206-4663
Area)
Canada 1-800-474-6836
Central America & www.hp.com/support
The Caribbean 
Chile 800-360-999
 86-10-68687980
 800-810-3888
Colombia (Bogota) 571-606-9191
Colombia 01-8000-51-4746-
 8368
Costa Rica 0-800-011-1046
Česká republika 810 222 222
Danmark + 45 70 202 845
Ecuador (Andinatel) 1-999-119
 800-711-2884
Ecuador (Pacifitel) 1-800-225-528
 800-711-2884
(02) 6910602 
El Salvador 800-6160
España 902 010 059
France +33 (0) 892 69 60 22
 (0,34 € / min)
Deutschland +49 (0) 180 5652 180
 + 30 210 6073603
 801 11 75400
 800 9 2654
Guatemala 1-800-711-2884
 2802 4098
Magyarország 06 40 200 629
India 1600 425 7737
Indonesia +62 (21) 350 3408
Ireland 1 890 923 902
1-700-503-048  
Italia 848 800 871
Jamaica 1-800-711-2884
 0570-000511

www.hp.com/support
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